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FOREWORD

The rapidly changing world requires the review of existing practices and studies,
and discussion of new trends and approaches in language studies. Therefore, the
topics about language deserve to be elaborated specifically by the experts in the
field. This symposium, The International Symposium on New Trends in Language
Studies, will be hosted by The Faculty of Foreign Languages, Social Sciences
University of Ankara (SSUA), and both onsite and online on 28-29 April 2023 in
the 100th anniversary of the establishment of our Republic and 10th anniversary
of SSUA. In the symposium, language studies in the twenty-first century across
the world will be extensively discussed in discussion panels with the contributions
of the panelists, and participants in the concurrent sessions. Furthermore, five
national and international keynote speakers will touch upon the current trends in
language studies in the world. We extend our best wishes to whoever has shared
his or her support during the preparation and presentation of the symposium.

Prof. Dr. ismail CAKIR
Conference Chair

On behalf of the Organizing Committee



ICINDEKILER
ICINDEKILER .....covoviiiiiie ettt 8
Using Stories for Very Young English Language Learners to Reduce Boredom
S 00T 0] o] PR 17
Dog¢. Dr. Abdullah COSKUN........ouiiii e 17
Rus Edebiyat1 Altin Cag1 ve Nikolay Gerasimovic POMYALOVSKI ............. 18
OFr. Gor. Adem USTA ..........ccooiiiiiieieieeeeeeeeeeee e 18
Google Cevirinin Cinsiyet Yaklasimi: Cocuk Edebiyati Baglaminda Inceleme 19
Ahmet Sadrettin MADEN ........cooiiiiiiie st 19
Dr. Ogr. Uyesi Nejla GEZMIS ............cccoooveviiiiiiiieceesee e, 19
Unity in Diversity: An Investigation of the Perceptions of Multilingual Learners
ON CUUTAl SENSIEIVILY ..veevvveieiiee e sane e 20
Aleyna CELEBI...............ccocoooiiiiiiiiieeeeeeeeeeeeee e, 20
Investigating the instructors’ views about the impact of (AWE) application
feedback on undergraduate ELT students’ essay WITting............ccovevrvverrinnrens 21
AMJEA NATT .ottt enes 21
ChatGPT in Academic Writing and Publishing: An Overview of Ethical Issues
.................................................................................................................... 22
Do¢. Dr. Arif BAKLA .........oooiiiiiiiiii e 22
Ceviride Esdegerlik: Egretilemeler, Atasozleri ve Deyimler.............ccccevvveene. 23
ASIYE ATALAY oo 23
Dahuayu Konsepti Baglammda Cincenin Yabanci Dil Olarak Ogretimi .......... 24
Ofr. Gor. Ayse OZTURK ...........c.cocoovviviiieieeeceeeeeeeee s 24
OFr. Gor. Nien-TZU YU .....ooviviiiieeeeeeeeee e 24
Transferring Turkish Literary Heritage through Intralingual Translation: The
Case of Miras Series of Can Yaymlari.........cccocovvvverieniieiiiinieee e 25
Dr. Ogr. Uyesi Ayse SAKI DEMIREL ............cccocoovoviiiiiiieieenieeeraen 25
EFL Teachers’ Beliefs about Learner Autonomy..........cceeeeveeeeeenninniinvinnnenen. 27

Beglim DUMAN ..ot 27



Dr. Ogr. Uyesi Raside DAG AKBAS ............cccocooviviviieieneeeeeeeee e, 27
Quality Assurance In Language Teaching From The Perspective Of Continuing
Professional DeVelopmMENt ............cooviiiiiiiiie e 28
Dog¢. Dr. Bengii AKSU ATAGQC ..o 28
The Effects of Computer-Assisted Language Learning on Vocabulary Teaching
in Distance Education For EFL Undergraduate Students in Turkey ................. 29
Ogr. Gor. Besime CEYLAN ............ccccocoiiiviiieieeeeeeeeeeee s 29
Prof. Dr. Giilsev PAKKAN.............cooiiiiiii e 29
A Case Study on EFL Students' Beliefs Regarding Learning English .............. 30
Beyza BIRINCI ..........cccocooiiiiiii e 30
Dr. Ogr. Uyesi Raside DAG AKBAS .............ccocooviviviiieeseeeeeeee v, 30
Erich Késtner’in Der Kleine Mann Und Die Kleine Miss Adli Eserinin
Cevirisinin Bigimsel ve Igeriksel ANalizi...........ccccccevveveeeeireeirireeeiecseienane, 31
Dr. Burct OZTURK ........oooiiiiiiiiiieice e 31
Conducting Interpreting Courses through Distance Education Technologies: The
PAAIEE CASE ...t ettt sttt ettt et 32
Dr. Ogr. Uyesi Burcu TURKMEN ..............cccooooiiiiiiiiiiieieiseeeeeenene 32
Teenagers as Translators-To-Be: A Descriptive Analysis of the Mudita Case ..33
Ogr. Gor. Dr. Biisra Ozer ERDOGAN .............c.coooeiieiieiieeeeeeereeeeees 33
Semsettin Sami’nin Edebi Cevirilerinin Newmark’m Ceviri Stratejileri
Cercevesinde Degerlendirilmesi........ccooviiiieeeiiiiiiiees e 34
Dr. Ogr. Uyesi Can SAHIN ..........cccooooiiiiiieceeeeeeeee e 34
Investigating the Relationship between High School Students' Attitudes toward
the English Course and Their English SUCCESS SCOFES.........cevivveriieraiiieaniinns. 36
CINAL YILDIZ. ..ottt 36
A Journey to the Pygmalion Stop: The Power of Expectation on Student
ACNTBVEIMENT ...ttt 37
Dog. Dr. Ciineyt DEMIR .............cccccovoviiiiiiiiiiceccccccce e, 37

Turizm Ogrencilerinin Yabanc1 Egitimlerinde Yeni Yonelimler: Educall,
Edubook Sistem Uygulamalari...........cccvveeiiiieeeiiiiiniiiiiiiieeeeeeecssiiiineiee 38



Dr. Ogr. Uyesi Derya SEMIZ CELIK .............ccoovooviviiiiiieieeeeee s 38
EFL Instructors’ Views on the Use of Phonetic Symbols for Teaching
PrONUNCIBEION ......eiitiie ittt 40
Ogr. Gor. Dilek DURUKAN ............ccooiiiiiiiiiiieieieiee s 40
Dr. Ogr. Uyesi Burcu GOKGOZ-KURT .......cocoooviviiiieiieeeeeeeeeeeev e 40
Translanguaging in EFL: A Literature REVIEW ..........cccvviieiiiiiieniienicenie 41
ECEM NAML ..ot 41
On the Use of Rap Songs for Teaching English to Adult EFL Learners. ........... 42
Ogr. Gor. Dr. Emine GUZEL...............c.cccocooviiivivieieeeeeeeeeeeeeeee s 42
Robert Schneider’in “Uykunun Kardesi” Romaninda Dil ve Uslup ................. 43
Dr. Ogr. Uyesi Emre Bekir GUVEN................cocoooiiiiiiiisceeee 43
Origins of Manga in Tiirkiye and the Emergence of Local Works ................... 44
Ars. Gor. Erdem Celal GOREN ............c.ccoovoiiiiiiiiie e 44
Cok Dilli Bir Toplulukta Bildirisimi Saglamak: Avrupa Birligi’nin (AB)
Geligim Siireci ve AB’de Ceviri Faaliyetleri ..........ccooiiviieeniiiiiieiiiiieee e, 45
Ars. GOr. Esat TOSUN .....oooiiiiiiiiiiiiiiii e 45
The Preferences of Bilingual and Monolingual Students” Language Learning
SHTALEGIES ettt 46
Prof. Dr. Binnur ILTER .........cccooiiiiiiiii e 46
ESra KAHRAMAN . ..ot e e 46
Aylak Képek’in Farkli Cevirileri Uzerine Bir Degerlendirme ......................... 47
Ogr. Gor. Evsen CERKESLI................ccocooooiiiiiiiiiiieceeceeeeee e, 47
Convergence with the Other Does It Need a Language?.........ccccocevveeevivnnnnn. 48
Fatima Zohra TOUHAMI .......oooiiii e 48
Language in New Digital Era: Reflections from OPEN "English for Media
LITEIACY™ COUISE . ttiieitiee ittt ettt ettt ettt ettt e e e et e e e b e e e nne s 49
L] 10X €L 0) 49

Arapga Miitercim ve Terclimanlik Programlarimda Toplum Cevirmenligi Dersi



GUINUr ERDOGDU ..o 51
The Effects of Bilingualism On Lexical Development, Cognitive Control and

Language Proficiency: A Literature REVIEW...........coooiiiiiieiiiieniice e, 52
Ogr. Gor. Giilseren Asi SECMEN ...............ccoooiuiiiiiiieieeseeeeeen s 52
Prof. Dr. Binnur ILTER..........cccoooiiiiiiirncceeces e 52

Study of the Relationship between Intercultural Sensitivity and Intercultural
Competence Levels among EFL Preparatory Students: Insights from a Turkish

L000] 11> ST PO PP OPPPRPTPOPPIN 53
Dr. Ogr. Uyesi Giilsah TIKIZERTURK ................ccooooviiiiiiiiicieeienan, 53
Doc. Dr. Hakan DEMIROZ..............c.ccoovoiiiiiiceeeeeeeeeeeeee e 53
D MUPAL AT A e 53
Tiirkge Deyimlerde Kod KUIUIIEri.........uvvvvviiiiiiiiiiiiiiiiiiceeeee e 55
Ogr. Gor. Dr. Hanife YAMAN ...........ccccocoiuiiiiiiiriieeeeeeeeee s 55
Promoting Communities of Practice: A Modest Proposal............cccccceevviveennnne. 56
Ogr. Gor. Dr. Hatice KARAASLAN ............coooviviiiiiiieieieeeeeeeen e 56
EMIAWENZEL ..ottt 56
Approaches on Digital Language and Digital Transformation of Identity —
APPHICALIONS. ...t 57
Dog¢. Dr. Hiilya Semiz TURKOGLU...............cccoovovoviiieineneeeeeeesenenn, 57
Dr. Ogr. Uyesi Siileyman TURKOGLU .............c.cocooveviiiiiiieenceeeneenne, 57
Ismail Gaspirali'nimn Fikirlerinin Tiirk Diinyasindaki Yansimalar1 Dilde, Fikirde,
LSEE BATTIK . ..c.veeve ettt 59
Dr. Ismail GORGEN ..........cccooiiiiiiniiniiiieies s 59
Online Professional Development for EFL Teacher Candidates: Insights from
WEDINGr EXPEIIBNCES ... uvvieeiiiiieee e s ettt e e e et e e st e e et e e e e st e e e s aeaaeeeeaans 60
Kardelen ASLAN ...ttt 60
Using Technology in Modern ELT Lessons as an Assessment Tool ................ 61
Ars. Gor. Kivang ERTURK ...........ccoooovoviviiiiiieeeeeeeeees e 61

Factors Affecting the Cultural Intelligence Levels of the Students in English
Preparatory SChOOIS. ...........vvi it 62



GUZIN TAPAN ..o e 62
Dr. Ogr Semin KAZAZOGLU ..........c.c.cocooviiiirieieeeeeereeeeeeeseseeanns 62
Oyun Tabanli Ogrenmenin Ingilizce Dil Ogrenme Basarisma Etkisi: Bir Meta-

ANANZ CalISMAST 1ieeeeeiiiiiiiiiiiiiiee et e e e e e r e e e e e e e s s s neneees 63
Prof. Dr. Ismail CAKIR ...........c.ccooioiiiiieee et 63
Ogr. Gor. Mahmut Sami YIGITER ..............c.cooooiiiiiiiiieeeeee, 63
The British TV Series Doctor Foster and Its Turkish Remake Sadakatsiz from a
Reception-Centered PerspectiVe ..........ccviiiieiiiiiiiiieeie e 65
Dr. Ogr. Uyesi Mehmet ERGUVAN..............cooooiviiviiiiireieisieeeee e 65
Ceviri ve Psikanaliz Pratiklerinde Aktarim Kavrami.............ococeveeiiiiiniennnnne, 66
Dr. Ogr. Uyesi Merve Ozeng¢ KASIMOGLU ............c.cocooviveveeeeieieieenennnn, 66

Quantity and Quality of Teacher Talking Time (TTT) versus Student
Talking Time (STT) in EFL Undergraduate classrooms: A Case Study in

LIDYAN CONEEXE ..ottt ettt 67
Ogr. Gor. Dr. Mohamed Milad Abdussalam ADRIOSH............................. 67
NAWAT OSIMAN ...ttt re e 67
Revolutionising Language Education: Empowering EFL Students through
Classroom Dialogue with a Microblogging Tool ..........ccccooiiiiiiiiiiiec e 68
Ogr. Gor. Mohammad Musaab WAZZAN.................cc.ccccovevrvveveerrnrnnnn. 68
Evaluating Online Learning Readiness of ELT Students During the Distance
LBAIMNING PIOCESS ...etieiiitiiee e sttt e e s ettt e e st e e e s st e e e s e e e e e e et e e e e s ennneeeeennnes 69
Dr. Ogr. Uyesi Miifit SENEL ..............cccocovveviiiiiieeeeeeeeeeseee e 69
Klasik Tiirk Siir Evreninde Gazeldeki Diistince Dilinin Dil Calismalarmdaki
Yeni Yonelimlere Katki Bakimmdan Degerlendirilmesi...........ccoocoveevvvrenennn. 70
Dog. Dr. Nazire ERBAY ........covviiiiiiiiiiiiiiiiiiiicee e 70
Dil Ogretmenlerinin Yazma Tutuklugunun Nedenlerine Yonelik Goriisleri .....72
Dr. Ogr. Uyesi Nejla GEZMIS ..........cocoooovoviieeeereeieeeeeeseeeeeeenen e 72

Yeniden Cevirilerde On Kapaklar Baglammda Cokkipli Bir Céziimleme:
Theodore Dreiser’in insanlik Sugu Eseri Ornegi...........coovovvveveeririiieieennnn, 73

Prof. Dr. Neslihan KANSU YETKINER .........coceooioiiioeeeeeeee e eeeeeee e 73



Dr. Ogr. Uyesi Ilgin AKTENER .............c.ccooooviiiiiiieieeseeeeseee e 73
Maintaining Turkish as Heritage Language: Insights from Turkish Immigrant
Parents in the United STateS.........c.coivuiiiiiiiiiiie e 75
ONUr OZKAYNAK ..ottt 75
Ceviribilim Arastrmalarmda Yontem ve Yontem Agiklamalar1 Uzerine
Bibliyometrik Bir Inceleme............c.cvcviviiiiiiiiciiiieceseee e 76
Ogr. Gor. Ayse Nur KILINC ...........ccocooviiiiiiieeeeeeieeeee s 76
Dr. Oar. Uyesi FAHZ SAN ..........cccccooviiiiiiiiiieieiieeeeeceeeee e, 76
Arapga ve Tiirkgede “Kirmizi Renk” Deyimleri .........cccoovveriivininiiiiecnnnn, 78
Ars. Gor. Okkes HENGIL..............cccooooviiiiiieceeeeeee e 78
Do¢. Dr. Erding DOGRU............cooiiiiiiieieeeeeet e 78
Literary Translation and Imaginary World-building ............cccccevvivviieeennnen, 79
Ofr. Gor. Dr. Ozge AKSOY ........ocooooviviiiieeieeeeeeeee oo, 79
Analysis of Turkish Lexical Collocation Usage of Turkish Learners in Germany
and Native TUrKISH USEIS......cc.uiiiiiiiiiiiee et 80
Dr. Ogr. Uyesi Ozgiir Sen BARTAN ..........cccocoiviviiiiieeeeeeee e 80
Evaluating Foreign Language Courses other than English in Turkish Higher
BAUCALION. ..o 81
Dr. Ogr. Uyesi Ozlem CANARAN...............ccoovimieirieeieeneneseeeee s, 81
Ogr. Gor. Marianna Meryem KAMA ..............ccccccoeviviviiiniieeeeee, 81

A Stylistic Analysis of Adopted Strategies for Obscenity in the Turkish (Audio-
)Subtitles/Dubs and Audio-Descriptions of Three Movies: (Self-)Censorship?.82

Ogr. Gor. Pelin KORKMAZ ..............cccooviveieeeiieeeeeeeeese s, 82
Uretim Odakl Yaklagim ve Yabanci Dil Ogretimindeki EtKisi........................ 83
Ars. Gor. Reyhan ERASLAN ..........ccocoiiii s 83
Yabancilara Tiirkge Ogretiminde Teknoloji Kullanimmimn Dil Ogrenme

Basarisma Etkisi: Bir Meta-Analiz Calismasi.............ccccoeevvvvviveeeeciiiiiinnn, 85
Dr. Ogr. Uyesi Rifat Ramazan BERK ..................ccocooviviieviieeeeeenn, 85
Ogr. Gor. Mahmut Sami YiGITER ............ccccccoooviiiiiiieiiccee, 85

OFr. Gor. Zehra KUM ..........c.ccooooiiiieieiiieeeeeeeeee e, 85



14

What Are the Qualities of Effective EFL Teachers in Turkey from a

Sociolinguistic Aspect: Student and Teacher Perspectives ..........ccccoccvvevrivenne 87
Rukiye EKICI ..........cccocooviiiiiiiiiie e 87
Evaluation and Comparison of the Presentation of New Vocabulary Items in
ELT COUISEDOOKS. ... .oiiiieiiiiiiieiiie ettt 88
Prof. Dr. Kadriye Dilek BACANAK ........oooiiie e 88
Ofr. Gor. Seda AGIRBAS..........cocoovoviveeeeeeeeeeee e, 88
Toplum Cevirmenliginde iliskiler Agmmn Ceviri Siirecine Yansimast.............. 90
Ars. GOr. Seda KOCLU..........cooooiiiiiiiiiiiiicceee e 90
Dr. Oar. Uyesi FIHZ SAN .........cccccccoiiiiiiiiiiieiieeeeee e 90
2000 Sonrasi1 Haber Cevirileri Alaninda Tiirkiye’de Yaymlanan Bilimsel
Calismalar Uzerine Bir Inceleme..............oouvviiiiiiiiiiiiiniieeee e 91
Ogr. Gor. Dr. Sema KOCLU............cccocoiviiiiiiiieiiieieeeeeeeeeeeeese s 91
Ya as a Discourse Marker in Turkish: A Conversation Analysis....................... 92
Dr. Ars. Gor. Semra BATURAY MERAL ..., 92

The Correlations Between Online Self-Regulated Learning Strategies,
Interaction, Sense of Belonging, and Success During Online Education in ELL

aNd ELT DEPArTMENTS. .......uiiiiiiieiiiiee it eiiee ettt sibeeesnee e 93
Serap BAYHAN ... 93
French Digital Storytelling in Classroom Via Toontastic 3D powered by Google

.................................................................................................................... 95
Ogr. Gor. Dr. Sercan ALABAY ..........c..cccoovoiivevieeeieeeeeeeeseeese e 95
Teachers' Beliefs about Multimodal Writing Practices: Where Are We Now and

Where Should We GO From HEre?.......cueiiiiiiiiiii e 96
Ogr. Gor. Dr. Seval KAYGISIZ ............ccooooovoveiieeieeeeeeeeseeeve e 96
Kitle Kaynakli Ceviride Kalite YONEtIMI ......vvvvvviieeeiiniiiiiiiiiiiiiiiieeeeeesssiie 97
Dr. Ogr. Uyesi Sevda PEKCOSKUN GUNER ............cccoovovvviiiiineeiinnn. 97

Online Course Satisfaction Levels of Students Taking Online English
Courses at Various State Universities in TUrKeY .........ccccovevvvveeviiine e, 98

Prof. Dr. Arif SARICOBAN .........ccooiiiiiiiii 98



Ogr. Gor. Sevim EMECEN .............ccocooiiiiiiieieceeeeeeeee e 98
Best Practices for Including Disability Studies in EFL Teacher Education
PrOGIAMS <.ttt e e 99
Dog. Dr. Sezen ARSLAN .......oouiiiiiiiiiii e 99
Oguz, Karluk ve Kipg¢ak Lehgelerinin Kesisimi ile Ortak Tiirk Dil Birligi ..... 100
DI, Sinan DAG ..o 100
AYSE AKCAY oo 100
Mehmet Arda YILDIRIM .......cccoiiiiiiiiiieiieeee e 100
The Role of Turkish in Fulbright Programs: Reflections of US Fulbrighters in
TUIKIVE .. bbb 101
Sophia EIlen MCGRATH ..ot 101
The Impact of Automated Writing Evaluation Tools on the Writing Performance
OF EFL LBAIMMEIS .. .eei ittt ettt ettt st ettt ee et e nnee s 102
Dog¢. Dr. Suzan KAVANOZ..........ccooiiiiiiiiiieeee e 102
Ofr. Gor. Merve BAKO ...............ocooiviviiiiiiieseeee e 102
Pre-service EFL Teachers' Assessment Literacy Needs............cccccvvvveevvvnnnnn. 103
TUNA AYKUT oot 103
Dr. Ogr. Uyesi Burcu UNAL ...........ccccoovoviiiiiiiieecceccceeee e, 103
Translanguaging as a Pedagogical Tool in English Literature Classrooms:
Challenging English Medium INStruction...........cccccovvvveee v 104
Dr. Ofr. Uyesi UFUK ATAS ........cccoviviiiiiiiieieieieeeeee e, 104
Dr. Ogr. Uyesi Mehmet AKKUS ..............c.cooooveviiiiiiceeeeeeeeeeeeee e, 104
Yabanci Dil Olarak Fars¢a Ogretiminde Ortografi ve Ses Birim Iliskisi: Ogrenici
So6zcilik Okuma ve Yazimmda Sesbilgisel Farkindaliga Sahip mi?................. 106
Dr. Ogr. Uyesi Umit GEDIK ................ccoovviiiiiiiiiiccccecce e, 106
The Adaptation of a Linguistic Risk-Taking Passport Initiative for the Turkish
Students Learning Russian: A SUMMAIY ........cooiuvreiiveeiineeninieesnrneessineessenes 107
Dog¢. Dr. Victoria Bilge YILMAZ ...........ccoccoeiiiiiiiiiiiii e 107
Ogr. Gor. Dr. Hatice KARAASLAN ..........ccccoooiviviiiiiiieieeeieeeeeees 107

Ogr. Gor. Dr. TartK UZIUN ..o, 107



Ogr. Gor. Miige AKGEDIK AKOGLANOGLU ...........cccccoovoveviiienrnann, 107
Azerbaycan Tiirk¢esinden Tiirkiye Tiirk¢cesine Aktarma Yontemleri ............. 109
Prof. Dr. Viisale MUSALL ............oooviiiiiiiiiiiiiiiiine e 109
Harold Pinter’m The Dumb Waiter Adli Oyununun Tiirk¢e’de Kisa Filme

Cevriminin INCEleNMESI.........ccovviiiiiiiiiiiiiiiriee s e e e e e e e e e e e 111
Dr. Ogr. Uyesi Yesim SONMEZ DINCKAN ..........c.cccoovvveieviveiiennenann, 111
fran’da Ince Memed L..........ccooviviuiiiiieecc e 112
Dr. Ogr. Uyesi Yesim ISIK BAGRIACIK ............c.c.coccoovvveriviesrenennann, 112
Researching ELT/Applied Linguistics Through Bibliometric Methods........... 113
Do¢. Dr. Yusuf DEMIR ........ooooiiiiiiiiiiiiee e 113
The Pecha Kucha Technique in English Speaking Classes at University ........ 114
Dr. Ogr. Uyesi Zennure ELGUN GUNDUZ...............ccoooeviviineririinnan, 114
Challenges of Prep School Instructors during Covid-19 Pandemic ................ 115
Prof. Dr. Pasa TeviiKk CEPHE .................cccccooiiiiiiii i 115

Zeynep KARGALIOGLU ..........c.ccccoooiiiiiiiieieeieeeeeeeee e, 115



17

Using Stories for Very Young English Language Learners to Reduce
Boredom Perceptions

Dog. Dr. Abdullah COSKUN
Bolu Abant Izzet Baysal University
coskun_a@ef.ibu.edu.tr
Abstract

Boredom has recently been a research topic in the field of English language
teaching (ELT). The causes of boredom and possible solutions to minimize it in
foreign language classes have been discussed in some studies. A number of
activities have also been proposed in the literature to reduce English language
learners’ boredom perceptions and make English language classes more
interesting. This presentation has the main aim to draw attention to stories as a
means of reducing boredom among very young English language learners. The
benefits of reading stories to very young learners will be introduced in line with
the relevant literature by emphasizing the effects of stories on the boredom
perceptions in English classes. The characteristics of effective stories will be
presented together with the components that should be included in these stories to
deal with boredom in the classroom. Furthermore, the issues that the teachers
should be careful about while reading stories to very young English language
learners will be clarified. Creative ways of using stories, such as preparing English
drama activities and songs based on the stories will also be touched on. Finally,
certain parts from some stories designed especially for very young learners will
be demonstrated.

Keywords: Boredom, Stories, English Language Teaching
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Rus Edebiyat1 Altin Cag ve Nikolay Gerasimovic POMYALOVSKI
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Pomyalovski Nikolay Gerasimovig, 1860'larm radikal kiigiik burjuvazisinin ilk ve
en Onemli yazarlarndan biridir. Unli kurgu yazari, 1835 yilinda St.
Petersburg’taki Maloohtenskaya Mezarlig1 kilisesinde gorevli bir diyakoz
ailesinde dogdu. Pomyalovski sekiz yagsindayken Aleksandr Nevski kilisesine
verildi, iki y1l sonra ise Aleksandr Nevski ilahiyat okuluna gecti. Pomyalovski
yatili okulun pansiyonunda kaliyordu. Ezbere dayali anlamsiz bir egitim,
Ogrencilere sdz gegirmenin ana aract olarak dayak, ahlaktan yoksun davraniglar
ve sinizm; protesto ve kendini savunmanin tek bigimi olan 6gretmenlere karsi
uygulanan ¢ilgin oyunlar, entrikalar... iste teoloji okulu boyle bir seydi. Biitiin
bunlar Pomyalovski’nin otobiyografisi sayilan, iinlii eserlerinden biri olan "Yatil
Okul Denemeleri"nde tiim ayrintilariyla anlatilmistir.

XIX. ylizyiln ikinci yaris1 ve XX. yiizyiln baglarinda Rus edebiyatinin tarihi
karmasik ve celiskilidir: Rus Edebiyatinda kullanilan yontemlerin, stillerin,
tirlerin yogun bir gelisimi vardir; gelenek ve yenilik sorunlar1 olaganiistii
derecede siddetli ve aktiieldir. Bu doneme ait ¢alismalara yonelen Sovyet bilim
insanlarmm ortak deneyimi, iilkenin sanatsal geligiminin yeni taraflarmin ve
yonlerinin teorik ve tarihsel-edebi anlayismi miimkiin kildi. Ozellikle, XIX.
yiizyilin ikinci yarisi ve XX. yiizyilin basmdaki gercekgilik sorunu aktiiel bir
sorun olmaya devam etmektedir. Rus Edebiyatinda Aleksandr Puskin’in
dogumundan (1799) ve Anton Cehov’un Sliimiine (1904) kadar olan ¢aga “Altin
Cag” denmektedir. Rus Edebiyat1 “Altin Cag1”, edebiyat ve sanatta oldugu gibi
Siyasi, tarihi ve kiiltiirel birgok olaya zemin hazirlamistir. Carhk Rusya’sindaki
1905-1907 ihtilali de XIX. yiizyilm 60’11 yillarimdaki demokratik yazarlarn etkisi
azimsanmayacak kadar ¢oktur. Her ne kadar adin1 diinyaya duyuramamis olsa da,
Rus Edebiyat1 “Altin Cag” yazarlar1 listesinde kendine yer bulmustur 1860’h
yillarn demokratik yazarlardan olan Nikolay Gerasimovi¢ Pomyalovski (1835-
1863). Bu baglamda, Pomyalovski'nin dykii sanati, eserleri {izerine yapilmis olan
bu calisma Tiirkiye’de ilktir.

Anahtar kelimeler: Pomyalovski, Oykii Sanati, Ogerkler, Rus Edebiyat1, Altmn
Cag.
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Ozet

Cocuk edebiyat1 eserleri pek ¢cok yonden ¢ocuklarin yasaminda ve bilingaltinda
yer tutan eserlerdir. Bu eserler; dogruluk, iyilik, kotiiliik, yardimseverlik, cimrilik,
hosgorii ve kiskanclik gibi pek ¢ok ahlaki ve sosyal degerleri ¢ocuga Ogretici
niteliktedir. Ceviri agisindan bakildiginda pek ¢ok kiiltiirel ve sosyal deger
hassaslikla degerlendirilmelidir. Ozellikle son dénemde de onem kazanan
toplumsal cinsiyet kavramlarinm, ¢ocuklarm kendi 6z benligini yitirmeyecekleri
ve c¢ocuklarda bilgi kirliligi yaratmayacak sekilde g¢eviride ele alinmast 6nem
tagimaktadir. Bu nedenle cocuk edebiyatinda gegen toplumsal cinsiyet kavramini
yansitan disil-eril ifadelerin nasil ¢evrildigi konusunda arastirma yapilmasinin
gerekli ve 6nemli oldugu disiiniilmektedir. Nitel arastirma tekniklerinden belge
incelemesinin uygulandigi bu durum g¢aligmasinda amag, Tiirk¢ce 0-6 yas ¢ocuk
eserlerinde cinsiyet dzelligi tasiyan ifadelerin Ingilizceye gevirisinde Google
Cevirinin tercihlerini saptamaktir. Arastrma verileri, 0-6 yas cocuklar icin
yazilmis, Camlica Cocuk Yaymlarindan “Minik Tavsan Piknige Gidiyor”
Oykiisiiniin, Google Ceviri tarafindan yapilan cevirisi ile karsilagtirilmasmdan
elde edilmistir. Elde edilen veriler, Google Ceviri uygulamasinmn dokiiman olarak
sisteme ylikleyip ¢evirme ve metin yazarak c¢evirme segenekleri arasinda
tutarsizlik sergiledigini gostermistir. Ayrica, Google Ceviri uygulamasmin
cinsiyet ozelligi tasiyan ifadelerin ¢evirisinde baglami dikkate almadigi da
saptanmigtir. Google’m toplumsal cinsiyet ifadelerine yaklasimi her ne kadar iyi
niyetli olsa da ¢ocuk edebiyati eserleri gibi onemli mesajlar ve kiiltiirel baglamlar
iceren eserlerin ¢evirisinde gelisime ihtiyaci oldugu diisiiniilmektedir.

Anahtar kelimeler: Cocuk edebiyat1 gevirisi, Google ¢eviri, Ceviri, Toplumsal
cinsiyet
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Abstract

This study aims to investigate the perceptions of multilingual individuals based
on their experiences relating to cultural sensitivity. The variety of cultures in
learning environments is in rapid growth. Today’s classrooms are not culturally
neutral settings, thanks to multilingual learners from numerous languages and
cultures. Such phenomena of cultural sensitivity and multilingualism are now
indispensable components of foreign language learning environments.
Specifically, learners’ demands are to be taken into account by educators.
Adopting a qualitative method, a semi-structured interview consisting of seven
open-ended items was employed. The study embodies ten in-service English
Language Teachers aged between 22-27 who are doing a master’s degree in
Turkey. The findings of the study portrayed that cultural sensitivity is a vital issue
that must be considered by both learners and instructors in linguistically and
culturally rich learning environments. The results illuminated that multilingual
learners are cognizant of the current attitudes (e.g., openness to new cultures,
empathy) and demerits (e.g., inability to express oneself in every language
existing in the classroom) respecting this issue and they have critical suggestions
to eliminate any problems in those classrooms.

Keywords: Multilingualism, Multilingual Classrooms, Multilingual Learners,
Perceptions of Multilingual Learners, Cultural Sensitivity
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Investigating the instructors’ views about the impact of (AWE) application
feedback on undergraduate ELT students’ essay writing
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Abstract

The present study aims to investigate the instructors’ views about the impact of
(AWE) application feedback on undergraduate ELT students’ essay writing.
Dealing with a great amount of learners' writing work required the educator to
spend extraordinary efforts and time. So Ellis Batten Page 1968 developed the
(AWE) system to meet this challenge. This technology was initially deliberate to
decrease the heavy load of scoring many students’ writing works and save time in
the rating process. The review of the literature indicates that there are limited
studies investigating the educators’ views, to fill this gap it decided to conduct the
study. Ten English language educators from a Turkish university's department of
English language instruction participated in a semi-structured interview with
seven questions in the autumn semester of 2022 to express their views on the
topic. The results of the interview analysis demonstrate that the students who
depend only on (AWE) feedback have more improvement in mechanic mistakes
(grammar, spelling and punctuation), but less improvement in rhetorical factors
like readers’ awareness and thesis statements. While the students who receive
feedback from the instructors show more improvement in rhetorical factors like
readers’ awareness, thesis statements and supporting ideas.

Keywords: English essay writing, ELT students, AWE, Instructors’ Views
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Abstract

Generative artificial intelligence systems are disruptive technologies that have
been found useful in various domains, including academia and education. Being
one of these technologies, ChatGPT can have smart conversations with its human
users, intelligently answer questions and produce quality content virtually on any
topic. Like other conversational agents, ChatGPT has advanced text processing
capabilities, such as writing paragraphs, essays, research reports and paraphrasing
texts. The use of this technology in academic writing classes and scholarly
publications necessitates a discussion of possible problems and challenges. This
is because the ability of this new technology to produce content that sounds like
human output has wider ethical implications for academic writing and publishing.
The issues of concern are related to transparency and credibility of the content,
ownership of the text produced and plagiarism. This study aims to provide an
overview of major ethical considerations regarding the use of ChatGPT to help
academics and student to use this new tool in an ethical and responsible way. It
paints various likely scenarios to clarify issues related to grey areas and provides
some guidelines to ensure ethical use.

Keywords: Large language models, ChatGPT, academic writing, integrity,
ethics, plagiarism.
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Bu betimsel ¢aligmanin amaci, duygular ile bu duygularin anlatimlar1 arasinda bir
koprii gorevi goren egretileme, atasozil ve deyimlerin yazmsal ¢eviri baglaminda
ele alip, egretileme, atasozii ve deyim aktarrmlarmni dilsel ve kiiltiirel agidan
incelemektir. Bu amagla, Modern iran Edebiyatnin onde gelen yazari Celal Ali
Ahmed’in 1958 yilinda yazdig1 “Modir-i Medrese” isimli eserden ve bu eserin
2017 yilinda “Okul Miidiirii” olarak Tiirkceye kazandirilan ¢evirisinden birkag
boliim seg¢ilip, irdelenmisgtir. Al-i Ahmed’in en énemli ve en iinlii eseri olarak
kabul edilen, gercek¢i bir iisliipla kaleme alnan bu uzun hikdyede, 1953’te
zamanin basbakanit Muhammed Musaddik hiikiimetinin diismesiyle yasanan
ihtilalin ardindan meydana gelen olaylar sirasinda miidiirliik yapan bir 6gretmenin
huzur arayisi ve umutsuzluklar1 anlatilir. Hikdye dil ve iislip yonilyle sonraki
yazarlar1 oldukga etkilemistir. Yapilan inceleme sonucunda, kahramanin olaylar
karsisinda hissettiklerini anlatmak icin sectigi egretilemeler, deyimler ve
atasozleri ile erek metindeki karsiliklari esdegerlikler acisindan birlikte ele
alindiginda erek metin, sonug olarak, kiiltiirel agidan esdeger bulunsa da, dilsel
acidan ayn1 duygusal etkinin erek dil okuyucusunda yaratilamadigini
sOyleyebiliriz.

Anahtar kelimeler: Ceviribilim, Ceviride esdegerlik, Egretileme, Celal Al-i
Ahmed, Okul miidiirii
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Huaren diye adlandirilan Han etnisitesine sahip halkin ortak dili olan Cince,
Guanhua (Mandarin) Fangyan, Wu Fangyan, Gan Fangyan, Xiang Fangyan, Min
Fangyan, Yue Fangyan ve Kejia Fangyan olarak yedi temel leh¢eden olusur.
Cincenin yedi temel lehgelerinden biri olan Mandarin Cincesi de kendi iginde
sekiz agiz grubuna ayrilir: Dongbei Guanhua, Jiao-Liao Guanhua, Beijing
(Pekin) Guanhua, Ji-Lu Guanhua, Zhongyuan Guanhua, Jiang-Huai Guanhua,
Lan-Lin Guanhua, Xinan Guanhua. Cin anakarasmda Mandarin lehgesinin Pekin
agz1 standart Cince (Putonghua) olarak kullanilmaktadir. Pekin Universitesi Cin
Dili profesorii, aynt zamanda Cin Dil Konseyi Danigma Kurulu {iyesi olan Lu
Jianming Putonghua’nin Cin genelinde kullanim yaygmhiginin %70’lere ulasmis
olmasma ragmen, Cin icerisinde bolgeden bdlgeye farklilik gosteren kullanim
cesitligine dikkat ¢ekip, oransal olarak kurallarina uygun standart kullanimin ¢ok
azda kaldigmni belirtmistir (Lu, 2015, s. 247). Cincenin yabanct dil olarak
Ogretiminde yeni bir yaklasim Dahuayu konseptini ortaya koyan Lu, Cinceye
daha genig bir perspektiften yaklagip tiim Han etnisitesine sahip olanlarmn
kullandiklar1 Putonghua’daki fonetik, leksikal ve semantik agidan gesitlilige
o6nem atfederek, kullanimm kesin dogru ya da yanlis ¢izgilerde ayrimmdan
ziyade, cografik acidan kullanim esnekligine dikkat c¢ekip daha biitiinciil,
kapsayict1 bir standart Cincenin (Dahuayu) yabanci dil 6gretiminde
belirlenebilmesinin, Cincenin global olarak 6gretiminde katki saglayacagmi ileri
stirmektedir. Bu g¢alismada Dahuayu konseptinin Cincenin yabanci dil olarak
ogretiminde nasil kullanilabilecegi fonetik, leksikal ve semantik ag¢idan verilecek
olan farkli kullanim &rnekleri tizerinden incelenecektir.

Anahtar kelimeler: Dahuayu, Lu Jianming, Cincenin Yabanci Dil Olarak
Ogretimi, Putonghua, Mandarin.
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Abstract

Intralingual translation, one of the three kinds of translation in Roman Jakobson’s
tripartite typology, refers to the interpretation of verbal signs via other signs of
the same language. Even though it has been a largely neglected field of research
in translation studies compared to interlingual translation (translation proper);
intralingual translation (rewording) is a frequently used type of translation that
has many functions and therefore needs to be researched and explored more
within the discipline. As in many countries, intralingual translation practices are
quite common in Turkey. The language and alphabet reforms in the early years of
the Republic, and the change and transformation that the Turkish Language has
undergone over the years as a living entity have inevitably necessitated
intralingual translations within Turkish. The intralingual translations which were
previously made to loosen ties with the past, to purify and modernize language,
literature, and culture, have become over time a means of reconnecting with the
past, and its literary, and cultural heritage. Focusing specifically on the Miras
Series of Can Yaynlari, this study aims to discuss, investigate, and exemplify
how intralingual translation facilitates transferring the Turkish literary heritage.
To this end, 119 literary works listed under the Miras Series and the informative
article introducing the Miras Series on the official website of Can Yaymlar1 were
analysed in detail. The analysis showed that Miras Series mainly seeks to make
the classics of Turkish literature readable and understandable for today's readers
and thus to transfer and preserve the Turkish literary heritage. To achieve this
goal, Can Yaymlar1 publishes the classics in two different versions: as both
“original text with explanations” and “with contemporary Turkish”. The analysis
also displayed that intralingually translated versions intend to adapt the classics
to contemporary Turkish with the least interference in their original language and
hence preserve their style, rhythm, and harmony. The result of the analysis finally
revealed that although Can Yaymlar1 does not call it intralingual translation, the
classics of Turkish literature from the late Ottoman and early Republican periods,
and Turkish literary heritage are transferred and preserved through intralingual
translation in Miras Series.
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Abstract

Language learner autonomy has been one of the topics with rising interest in
recent years with especially continuous technological innovations in language
learning. With the numerous facilities provided by the technology integration into
language learning processes, learners appear to be more ready for autonomous
language learning. In addition to the learners’ role, EFL teachers’ awareness of
the concept and their role in the promotion of autonomous learning is needed.
Thus, this study aims to investigate English teachers' beliefs about learner
autonomy. To gather evidence, a Likert-type questionnaire with 37 items was
used. The participants were invited to the study through convenience sampling
via online platforms namely, Facebook and WhatsApp. The data collected were
analyzed using SPSS 26. Descriptive statistics (i.e., mean, frequencies) were
calculated. Findings demonstrated that EFL teachers in this survey, more or less,
have a clear idea of what learner autonomy is, and they have positive about
significance of learner autonomy. The preliminary findings have revealed that
EFL teachers consider autonomy as related to success in language learning. The
teachers have also been of the opinion that it is necessary for learners to act
independent from their teacher. It is believed that the current survey study may
contribute to our understanding of EFL teachers’ awareness about learner
autonomy.

Keywords: Autonomy, language learner autonomy, EFL, teacher beliefs
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Abstract

In this age of new challenges, demands and opportunities, Continuing
Professional Development (CPD) is becoming more and more important as the
only way teachers can equip themselves to deal with the rapidly changing world
of demands, challenges and opportunities. Similarly, quality assurance in
language teaching is one of the subjects that is most focused on by many
institutions, as it directly reflects on the performance of both students and
teachers. In this context, it is worth examining the quality assurance in language
teaching from the perspective of continuous professional development. In this
study, CPD activities, which have a very important role in quality assurance
studies, will be discussed in depth in this study and the reflections of these
activities on quality assurance and accreditation studies will be emphasized. The
study has been organized within the scope of descriptive research design, and the
opinions of language teachers working at the school of foreign languages about
the role of CPD in the quality assurance system have been obtained through a
semi structured interviews prepared by the researcher. At the end of the study,
findings have been discussed and presented together with some suggestions and
recommendations.

Keywords: Quality assurance, continuing professional development, language
teaching
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Abstract

This study aims to investigate the effects of Computer-Assisted Language
Learning on the vocabulary enhancement of the EFL undergraduate students in
distance education. In the study, Quizlet and word lists were used to compare two
different vocabulary learning methods. The study was conducted with 46
undergraduate students at the School of Foreign Languages at a private foundation
university in Konya, Turkey. The current study adopted a sequential mixed-
methods research design to enrich the collected numerical data with the
perspectives of the students. The quantitative data was gathered through the
Turkish version of the Online Learning Readiness Scale (OLRS) and the pre/post
vocabulary tests arranged based on the course syllabus.

The qualitative data was collected through a semi-structured interview comprised
of five open-ended questions. The analysis of the quantitative data revealed that
the participants’ readiness levels for online learning were high in each
group.Considering the pre/post vocabulary tests scores of both groups, a
significant difference was obtained between the two different vocabulary learning
methods. Quizlet was more effective in the improvement of vocabulary
knowledge in distance education rather than the word list method. In addition, the
participants stated positive opinions towards employing a vocabulary learning
tool in distance education. Quizlet was identified as useful, enjoyable, and
practical by the participants. Moreover, the participants desire to continue using
the tool to learn more vocabulary in the next semester. Finally, some implications
and recommendations are presented for further research in view of the results of
the current study.

Keywords: Computer-Assisted Language Learning, Quizlet, Vocabulary
Teaching, Distance Education
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Abstract

Individual differences have a significant role in learners’ approaches to language
learning and their success in this process. This research is based on a case study
focusing on Imam Hatip secondary school students’ beliefs regarding learning
English as a foreign language. Language learners in Imam Hatip secondary
schools were of the researchers' interest as they have Arabic lessons along with
English. That is, they are dually exposed to two totally dissimilar foreign
languages, with diverse cultural and historical background, spoken widely in
different regions of the world. Several studies in Turkey have been published
about learner beliefs but research to date has not dealt with learners with such
diverse language learning experiences. Considering this gap in the literature, the
current descriptive case study was conducted with a total of 113 volunteer
students. Beliefs About Language Learning Inventory (BALLI) by Horwitz
(1988) were used as a data collection tool. The collected data were analyzed using
SPSS 21. The research results will be shared in the conference session. It is
believed that the current descriptive study may contribute to this growing area of
research into learner beliefs.

Keywords: English, EFL, learner beliefs, learner differences, learner psychology



31

Ench Kistner’in Der Kleine Mann Und Die Kleine Miss Adli Eserinin
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Bu calismada Alman gocuk yazii yazarlarindan Erich Késtner’in Der kleine
Mann und die kleine Miss adli eseriyle bu kitabin Tiirk¢e gevirisi olan Kiigiik
Adam ve Kiiciik Hamim adli kitap karsilastirmali olarak bigimsel ve igeriksel
acidan incelenmistir. Arastirma siirecinde metne bagl ve yorum bilimine dayali
inceleme yontemlerine bagvurulmustur. Ayni zamanda caligmada c¢eviride
esdegerliligin ne demek oldugu belirtilmis ve nasil bir dneme sahip oldugu elde
edilen verilerle temellendirilerek aktarilmistir. Bir eser gevrilirken ¢evirmenin
nelere dikkat etmesi gerektigi vurgulanmis ve 6zellikle deyim ¢evirisi esnasinda
bire bir ¢eviri yapilmamasi gerektigi sonucuna ulasilmistir. Ayrica ¢evirmenin
kendisinin dahil ettigi ara sdzlerin metnin orijinalini bozdugu, okuma esnasinda
metin icerisinden okuru uzaklastirdigr diisiiniilmiis ve bu ydntemin
uygulanmamasi gerektigi tespit edilmistir. Bu nedenle kiiltiirlerin birbirleriyle
temasini gerceklestiren ¢evirmenlerin ilgili kiiltiirdeki sembollere hakim olmasi
ve ceviride sembolik formlar kurammi temel almasi, toplumun diger kiiltiiri
ogrenmesine katkida bulunmasini saglayacaktir. Dolayisiyla ¢evirmen kendi ana
diline ne kadar hakim olursa orijinal metin dilindeki mecaz anlamlar1 o kadar
dogru aktarabilecek ve anlam kaymasma ya da anlam daralmasma engel
olabilecektir. Bu caligma ile hem g¢evirmenin hangi yontemleri kullanmasinin
daha uygun olabilecegi gosterilmeye calisilmis hem de ana dil hakimiyetinin
Oonemi vurgulanmistir. Ayrica karsilagtirmali edebiyat biliminin disiplinler arasi
caligma yontemine de bir drnek olusturulmak istenmis ve yapilacak calismalara
151k tutmak hedeflenmistir.

Anahtar kelimeler: Erich Késtner, Cocuk Yazmi, Almanca, Tiirkge, Ceviri
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The Covid-19 pandemic, which emerged in China in late 2019 and then spread all
over the world and came to Turkey in early 2020, has deeply affected all of our
lives and especially many fields of study. During this process, everyone, young
and old, at all levels from primary school to higher education, has had to get and
give distance education by using technology. This has made it essential for many
students, teachers and academics to quickly adapt to distance education and its
requirements. Therefore, among the courses taught in schools and universities, the
planning of courses that require practicing, student participation and evaluation
processes has become the main issue that confuses the minds. In extraordinary
situations such as pandemic, diseases and disasters and etc. the distance education
is a lifesaver. Thus, the educational technologies have come into play and they,
which have been used for years in the preparation of courses and homework or
projects, now need to be used more intensively and remotely. In this study, the
Padlet program, which is an educational technology product and can be used
interactively in many different courses, is examined in the process of teaching and
evaluating interpreting and equivalent courses in distance education, which is now
a part and necessity of our lives. The aim of the study is to examine the Padlet
program and to propose a model for the planning of interpreting courses in
distance education by using of this program and for peer assessment, self-
assessment and transparent and fair evaluation of the students by the instructor.
As a result, the extent to which interpreting and equivalent courses can be made
possible for students and instructors by using the Padlet, an interactive learning
method, is evaluated.

Keywords: Interpreting, educational technologies, distance education, interactive
learning, Padlet
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Teenagers as ‘growing children’ at the ages of 13 to 18 have long been the focus
of various interdisciplinary fields, from sociology to translation studies (TS), due
to the very fact that childhood stands for the period when the future of humankind
is shaped. It is well-observed that ‘translating for children” has been investigated
in TS; however, ‘children that translate’ has not received much attention so far.
The subject matter of this study is the teenagers in search of standing in the shoes
of translators as a consequence of their interest in translation, and their quest for
an area provided for them to realise their abilities and deficiencies in case they
end up in the translation profession when they grow up. It is highly significant for
teenagers to be heard and accepted as individuals so that they may build self-
confidence and find their true intentions for the future. Within this scope, Mudita
stands as an example project where teenagers make translations of literary texts
written by other children. Directing attention to the idea that translation profession
may take roots in childhood as long as teenagers are led in accordance with their
interests in translation, this study focuses on the case of Mudita, which is the first
children’s magazine where only children write, draw, edit, and translate for other
children upon attending certain workshops introducing the relevant and necessary
steps to them. A descriptive analysis of the news aired in the media in respect of
Mudita was carried out in the first place in order to figure out why and how
teenagers are given the opportunity to translate. Subsequently, a content analysis
was conducted on the 3 issue of the relevant magazine to reveal the
characteristics of teenage translators and their translations. As a result of the
study, it was found that Mudita, as a child-centred project, has given teenagers the
opportunity to gain experience in translation and find out their interests in TS.
However, it was also concluded in the study that a deeper analysis of more content
and data collection from teenagers is needed to uncover what further
consequences may appear in respect of the teenagers being given the opportunity
to translate.

Keywords: Teenage Translators, Translation Attempts of Teenagers, Translation
Experience for Teenagers, Translation Training for Teenagers, Mudita
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Semsettin Sami’nin Edebi Cevirilerinin Newmark’in Ceviri Stratejileri
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Bu ¢aligmada ¢eviri tarihimizde ¢ok dilli yazar-¢evirmen Semsettin Sami’nin Bati
dillerinden yaptig1 edebi c¢evirilerin Peter Newmark’m ¢eviri stratejileri
cercevesinde degerlendirilmesi amaglanmistir. Semsettin Sami, Bati dillerinden
yaptigi edebi c¢evirilerde “sozciigii  sozcligline ¢eviri”, “uyarlama”,
“yerellestirme”, “cikarma’ gibi bir dizi strateji kullanmigtir. Caligmada, Semsettin
Sami’nin uyguladigi ¢eviri stratejilerinde metin tiiriiniin mi, kaynak dilin mi, erek
kiiltiir odakli yaklasimin mi belirleyici oldugu sorularmma cevap aranacaktir.
Ayrica Semsettin Sami’nin ara dilden yaptig1 cevirilerde anlam kayiplarmm
yasanip yaganmadigi ve ¢eviride esdegerliligin ne dlgiide saglandigi hususlarma
151k tutulacaktir. Cok dillilik olgusuna yaznsal etkinligiyle de 6ne ¢ikan yazar-
¢evirmen Semsettin Sami agisindan baktigimizda yazdigt ve ¢evirdigi eserler
arasmdaki bicemsel etkilesimleri arastirmak énem kazanmaktadir. Modern Tiirk
edebiyatmin olusumunda, Avrupa edebiyatindan o&zellikle de Fransiz
edebiyatindan yapilan gevirilerin pay1 géz 6niinde bulunduruldugunda kaynak ya
da erek odakli ¢evirmen kararlarmin Tiirk edebiyatmi sekillendirmedeki rolii de
onemli hale gelmektedir. Semsettin Sami sadece bir ¢evirmen degil ayni zamanda
uyguladigi ¢eviri stratejileriyle Tanzimat doneminde ¢eviri yontemlerinin birgok
zeminde tartisilmasma aracilik etmis ve uyguladigi ceviri stratejileriyle
¢evirmenlere 6rnek teskil etmis biridir.

Bu c¢alismanin kapsamini Semsettin Sami’nin Bat1 dillerinden yaptig1 edebi
geviriler olusturmaktadir. Semsettin Sami’nin bahse konu eserlerinden Latinize
edilmemis olanlar tarafimizca Latinize edilmistir. Yontem olarak c¢evirmen
kararlar1 dogrultusunda uygulanan stratejilerin belirlenmesi, kaynak metinlerle
erek metinlerin karsilastirilmasi, anlam kayiplarmmn ve degisimlerinin tespit
edilmesine yonelik bir yontem takip edilecektir.

Semsettin Sami Philippe Frangois Pinel Domanior ile Adolphe Philippe
Dennery’nin ortaklasa yazdiklar1 Le Vieux Caporel eserini sozctigii sozciigiine
geviri stratejisiyle Tiirkgeye aktarmistir. Jean-Pierre Claris de Florian’nmm Galatée
baslikli romansmin ¢evirisinde hedef kiiltiire uygun eklemelerle uyarlama ve
metni Hiristiyanlia 06zgli 6gelerden arindirarak yerellestirme stratejisini
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uygulamistir. Victor Hugo’nun Les Miserables adli romani igin sézciigii
sozcligline ¢eviri stratejisi uygulamis ve iislup icaplarma uymak ugruna esas
ifadeden uzaklasmasi gerekgesiyle pek ¢ok elestiri almistir. Frederic Soulie’nin
Les Mémories du Diablé adli eserini ¢evirmen kararlar1 dogrultusunda devrine
gore genel okura hitap eden sade bir dil ve kisa climlelerle ¢evirmistir. Nicolas
Germain Léonard’mn Lettres de deux amans habitans de Lyon adl eserini
Fransizca aslindan degil Amori di Teresa di S. Clair e di Giuseppe Gianfaldoni
bashkli Italyanca ara dilden c¢evirmistir. Benze sekilde, Daniel Defoe’nun
Robinson Crusoe adli romanmi Ingilizce orijinalinden degil de, Ambroise
Rendu’nun Dans son ile, ou Abrégé des Aventures de Robinson, a l'usage des
écoles primaires adli ¢ocuklar i¢in kisaltilmis Fransizca ¢evirisinden Tiirkgeye
aktarmustir.

Anahtar kelimeler: Semsettin Sami, Peter Newmark, ¢eviri stratejileri, ara
dilden ¢eviri, yazar-cevirmen kimligi, ¢ok dillilik.
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Abstract

This study investigates the relationship between high school students'
attitudes towards English course and their success in English courses in {lkadim
district of Samsun. A lot of research has been done at the university level
throughout Turkey, but there is not much research at the high school level. Since
there is no research in Samsun city, it was decided to conduct this research at the
high school level. This research was conducted in 11 schools in Tlkadim district,
a total of 732 students responded, and each school was analyzed, while data
collected from all schools were compared with each other. Quantitative research
design was used for this study. The attitude scale questionnaire developed by
Orakc1 (2017), which is a 5-point likert type was used to students. The attitude
scale questionnaire was analyzed with the SPSS statistical program. The
implication of this study was to illuminate the questions of how students
are affected by the English lesson and what are the reasons for their positive or
negative attitudes. Findings gathered from the analyses put forward that it was
determined that the rate of academic success of the students increased according
to the rate of positive attitudes towards the English course, and the rate of success
decreased compared to the rate of negative attitudes.

Keywords: Academic success, attitude, English class, high school students,
English scores
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Abstract

Motivation in ELT has always been a concern for researchers. A large majority of
them focussed on the effect of extrinsic motivation that largely required
outsourcing interference; however, the strongest motivation occurs when the
students themselves are believed by somebody, particularly their teachers who
they most value. Good expectations of their teachers operate as an innate driving
force that may lead them to academic achievement. A psychological phenomenon
in which the expectations come true when you truly believe in them is called the
Pygmalion Effect (PE), which is an effect that has a great impact on student
achievement and should be expanded into ESL/EFL classrooms. Different from
self-motivation, PE exploits the power of others’ expectancies on students to yield
academic motivation which is an important determinant of success in many areas
in a student’s life, including task persistence, academic performance, and college
choices (Wigfield & Eccles, 2000). Given the importance of it, this study aims to
place PE as a subtitle under TPD. Accordingly, this study investigated the
relationship between Pygmalion Effect and student achievement. The data were
collected from 412 students at ELT departments of different universities and 48
teachers from 30 different high schools through a questionnaire and interviews,
and the students were divided into two groups according to their University
Entrance Exam scores. Chi-square, MANOVA, and Pearson Correlation tested
the data and found quite significant differences. This study is of importance in
understanding the efficiency of the Pygmalion Effect on student success. This
study also created a list of pedagogical implications for English teachers in higher
education and high schools.

Keywords: Pygmalion effect, motivation, teacher expectation, English, student
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Glinlimiiz pazar sartlarinda hangi sektdrde olursa olsun hatta hangi pozisyonda
olur olalim yabancil dil bilgisinin ilgili kisiyi, gerek mesai arkadaslar1 gerekse
potansiyel rakipleri kargisinda bir adim 6nden gétiirdiigii kaginilmaz bir gergektir.
Bu durum turizm enddistrisindeyse ¢ok daha ileride hatta sektorde tutunabilmenin
oncelikli sartlar1 arasmdadir. Turizm boliimleri alan bilgileri egitimlerinin yan1
sira yabanci dil egitimlerine agirlik verilmekte hatta alan egitimlerini hazirhik
smiflarini basarili sekilde tamamlayamadig: siirece baslayamadiklar1 programlar
mevcuttur.

Bu caligmanmn amact turizm bolimlerinin yabanci dil egitimlerinin mevcut
yapilarmm dijitallesme ile olusturulan platformlarm1 degerlendirmektir.
Uygulama olarak edubook ve educall uygulamalar1 iizerinden yapilan
degerlendirmeler dogrultusunda avantaj ve dezavantajlar1 yorumlanmistir.

Bu baglamda sektdr uygulamalarinda etkilesimli dijital materyal hazirlama ve
yaymlama hizmeti verme yonelimi ve buna uygun platformlar olusturulmaktadir.
Boylelikle kullanicinin kendi hazirladigi edubooklardan olusan bir djjital
kiitliphane kurabilme imkani saglanmaktadwr. Hazirlanan dijjital kiitiiphaneler
kampiis, fakiilte, bolim, smif ve 6grenci bazli yonetebilme ve raporlayabilme
imkan1 saglamaktadir. Dijital 6grenme platformlariyla egitim verme egitimciye
Ogrencilere etkilesimli materyaller sunarak kurumunuzda etkin bir ters yiiz
o0grenme modelini uygulayabilme firsati da sunmaktadir. Dijital platformalari
ayrica taraflart1 baski maliyetinden kurtaracaktir. Egitim platformlarinda
ogrencilere istedikleri yer ve zamanda yurt disindaki hocalar ile online olarak
Ingilizce konusma pratigi yapabilme imkani1 sunulmaktadir. Ogrencilerin hem
bireysel hem de grup olarak katilacaklar1 bu dersler sayesinde 6grencilere dil
gelisimindeki en 6nemli unsur olan giinliik konugma pratigini saglamaktir. Uzun
vadede ogrencilere dinamik dgrenme firsati saglayan bu sistemlerin ulagabilme
maliyetleri Ozellikle Ogrenciler agisindan sorun yaratabilmektedir.  Dijital
platformlarm kurumsal bazda anlagmalarla 6grencilere sunulmasi bu sorunu
ortadan kaldracaktir.
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Abstract

As a bottom-up approach to pronunciation teaching, the use of phonetic symbols
in language teaching classrooms has been controversial. While research has
proven that phonetic symbols aid language learners in a variety of ways, their
effectiveness has been questioned compared other methods of teaching
pronunciation. Nevertheless, empirical research examining teachers’ perspectives
on the issue has been limited. Therefore, the present study aimed at investigating
Turkish EFL instructors’ views regarding their use of phonetic symbols for
teaching pronunciation at tertiary-level institutions. To achieve this goal, semi-
structured interviews were conducted with six EFL instructors from the same
institution in which they were supposed to use phonetic symbols as a requirement
of the curriculum. The qualitative findings indicate that while almost all
instructors value the role of phonetic symbols they express various teacher-related
and student-related concerns which lead to avoidance of using phonetic symbols,
and make recommendations. Participants also maintain that teacher training,
technology integration, and student self-monitoring as a means of assessment are
crucial for effective pronunciation instruction using phonetic symbols.

Keywords: Pronunciation teaching; phonetic symbols; the IPA chart; teachers'
attitudes; phonetic alphabet
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Abstract

Translanguaging is a competence of multilingual learners to naturally shift
between different languages. Initially introduced by Cen Williams, this concept
gained significance through the works of Cummins (e.g., 2001). More recently,
translanguaging in teaching environments has become the focus of academic
attention. This presentation aims to provide a literature review on the exploration
of the concept of translanguaging in educational contexts, particularly in English
language teaching. The review indicates that it can be beneficial for reading,
understanding new words, and developing foreign language skills. The use of
translanguaging as a teaching practice has been found to have a positive effect on
students' four language skills and affective factors. Moreover, occasional use of
mother tongue has been found to help students feel more comfortable and keep
interaction going. However, some teachers prefer to use English only due to
factors such as curriculum and assessment systems, or a lack of training. Studies
also indicate that students tend to use their mother tongue in class, but feel more
at ease using the second language outside the classroom. Positive changes in
teachers' beliefs towards translanguaging have been observed after participating
in courses related to multilingualism. This paper examines how teachers'
perceptions and practices align, and explores the reasons behind using the mother
tongue in class. Overall, the critical review of literature suggests that
translanguaging can be an effective teaching practice in multilingual classrooms.

Keywords: Translanguaging, multilingual learners, teaching practice, mother
tongue, effective.
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Abstract

As an important element of global popular culture; hip hop stands out with rap
music. Within the popular music industry and English language music; rap music
is one of the prominent genres. Rap music is a genre of music that originated in
African American and Latino communities in the United States during the 1970s.
It is characterized by its use of spoken or chanted lyrics, often with a rhythmic
and rhyming flow, accompanied by a beat or instrumental track. Rap music
typically focuses on themes related to the experiences and struggles of urban life,
social and political issues, and personal struggles and triumphs. It often features
complex wordplay, metaphors, and cultural references. Rap songs include
repetition, clever wordplays and storytelling. Due to their popularity and rich
authentic language use, rap songs can be utilized as teaching materials in teaching
English as foreign language (EFL) to adult learners through different
approaches. However, rap songs have also a reputation for negative language use
and themes that are not appropriate for educational use. Therefore; as a defense
for the educational value of rap songs for EFL teaching, this study focuses on
reasons for using rap songs in teaching EFL contexts based on the literature.
Besides, in order to provide practical ideas for the effective use of rap songs in
teaching English to adult EFL learners, the following issues are addressed: (1)
Selection criteria for finding suitable rap songs for language teaching purposes,
(2) Practical suggestions to design engaging rap song-based lessons for different
proficiency levels, (3) Samples of extracurricular activities that can be applied in
English language preparatory programs.

Keywords: Rap songs, English language teaching
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Postmodern romanlarda dil, basli basma bir inceleme konusu olabilmektedir.
Postmodernist romancmin, oyunsu yaklasimi farkli unsurlardan olusabilmektedir.
Bu unsurlardan biri de kuskusuz dildir. Postmodernist romancmin oyun alanmnda
serbestge hareket edebilmesinde dil, bazen arag, bazen de amagtir. Arag olarak
basvuruldugu noktalara bakildiginda ironi gdze carpmaktadir. Siklikla ironiye
basvurulan bu romanlarda dil, olduk¢ca Onemli bir aragtr. Amag¢ olarak
bagvuruldugu nokta ise postmodernist romancmin yine vazgecilmez
unsurlarmdan olan dil oyunlaridir.

Robert Schneider’in “Uykunun Kardesi (Alm.: Schlafes Bruder)” romani
Avusturya edebiyatinin ses getiren romanlarindan biridir. Uluslararast iine
kavusmus olan ve Tiirkceye de ¢evrilmis olan roman, postmodern edebiyata dair
nitelikli bir 6rnek olarak goriilebilir. Bu agidan bakildigimda, yazarin metne kasith
olarak hasrettigi unsurlardan bir tanesi de dil oyunlaridir.

Agirlikli olarak 19. yiizyilm ilk ¢eyregini (1803-1825) konu alan romanda, o
donemin Almancasmm mi1 aktarilmak istendigi, yoksa kirsal ya da Avusturya
Alplerinin diline mi bagvuruldugu veya kasitli olarak gliniimiiz okuruna garip
gelen fakat birtakim unsurlarla birlikte degerlendirildiginde normal goriilmesi
gereken bir dile bagvuruldugu net degildir. Bu yaklasim ve belirsizlik
postmodernist romancmin genel ¢er¢evesine uygun bir durumdur. Amag tam
olarak da budur.

Bu ¢alismada Avusturya edebiyatindan Robert Schneider’in “Uykunun Kardesi”
romani, postmodern edebiyat diizleminde dil ve {slup agilarmdan ele
almmaktadir. Dilin nasil kullanildig, ardindaki diisiincenin ne oldugu sorularma
yanit aranmaktadir.

Anahtar kelimeler: Postmodern romanda dil, Robert Schneider, Uykunun
Kardesi, Schlafes Bruder.
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Abstract

Manga, a Japanese form of comics, has gained widespread popularity in recent
years, not only in Japan but also around the world. Despite being a visual medium,
manga is often considered a form of literary text, with complex narratives and
themes that explore a range of social, cultural, and political issues. This paper
explores the origins and definition of manga as a literary text and its impact on
Tiirkiye’s comics industry. This study briefly mentions the early examples of
translated Japanese manga in Tiirkiye, and how it has influenced the emergence
of local works in the country. The research will analyse the patterns of Turkish
manga that resemble Japanese manga and examine the ways in which these works
have been received by Turkish readers.

Through a qualitative analysis of Turkish manga and data from the interviews
with illustrators and publishers, this study aims to identify the key factors that
contribute to the success of manga in Tiirkiye, and how local works have adapted
themselves to maintain readership. Specifically, the study will examine the
changes made to local works to reflect Turkish culture and values, while still
maintaining the distinctive style and themes of Japanese manga. Ultimately, this
research aims to contribute to the understanding of the global circulation of
comics and the role of translation in shaping local comics industries. By exploring
the reception of manga in Tiirkiye, this study will provide insights into the ways
in which global cultural products are received and recreated in local contexts, and
the ways in which they can shape cultural capital and economic capital
production.

Keywords: manga, comic industry, global circulation, popular culture, capital
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Yeryiiziinde uzlaginin en temel ve zorunlu araglarmin baginda diller gelmektedir.
Bir baska ifadeyle dil, bildirisimin gerceklesmesi i¢in olmazsa olmaz bir
goriingiidiir. Dillerin nitelikli bir gsekilde kulanildigi bir ortamda birliktelik, uzlagi
ve anlayis s6z konusudur. Bu baglamda dillerin ¢atistigi, farklilastigi durumlarda
ise tabii olarak bir kaos ortami1 dogacaktir. Buradan hareketle bir toplulugun ya da
toplumun bir arada olabilmesinin en temel sart1 olarak ayni dili konugmalar1 ya
da bir baska yol ile bildirisim kanalini agik tutmalar1 gerektigi sdylenebilir.
Dillerin ve harslarm farklilagtigt durumlarda bildirisimi saglama noktasinda
gecmisten giiniimiize akla ilk gelen yontem ise ¢evirilerdir. Bu cahsmada “Avrupa
Birligi (AB) ve Ceviri” konusu ele almmistir. Konu basligr ile ilgili literatiir
taramas1 yapilmis olup, nitel arastirma yontemlerinden birisi olan internet yoluyla
nitel arastirma yontemine bagvurulmus ve elde edilen veriler betimsel analiz
cercevesinde incelenmistir. Bu baglamda bildiride farkli dilleri konugan, ancak
ortak ¢ikarlarin bir araya getirdigi, yasama, yiiriitme, yargi gibi bircok alanda
birlikteligi saglamay1 basarmis olan belki de tarihin en istikrarli ve uygulamada
basarili toplulugu olan Avrupa Birligi’nde bildirisimi saglayan, diinyanin en
biiyiik dil organizasyonlarmdan birisi olan “Ceviri Genel Miidiirligii niin (DGT)”
6nemi, rolii ve islevleri iizerine tartigilacaktir. Bu hususla ilgili olarak kisaca
AB’nin kurulusunu ortaya c¢ikaran siiregten bahsedilerek bir ¢eviri hizmeti
biriminin ontolojik gerekcesi ortaya konulacak, akabinde DGT’nin tarihsel
gelisim siireci, bildirisimi saglamak i¢in bagvurdugu kaynaklar ve araglardan
bahsedilecek ve nihayetinde kurumun 6nemi ve iglevi ortaya ¢ikarilacaktir.
AB’deki ¢eviri sistemine dair detaylarin bilinmesinin tilkemizdeki ¢eviri isleri ve
cevirmenlik mesleginin kurumsallasmasina emsal teskil edecegi ve benzer
adimlarin atilmasina katki sunacagi diistiniilmektedir.

Anahtar kelimeler: Ceviri, Avrupa Birligi, DGT, ¢okdillilik, dil hizmetleri
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Abstract

The aim of the current study is to find out which language learning methods are
more popular among bilingual and monolingual pupils. It seeks to ascertain how
differently they employ LLS (Language Learning Strategies). Additionally, this
study intends to determine how each participant's strategy is used in relation to
their grade level, and educational background. Finally, it clarifies the factors
influencing students' top language learning practices. Additionally, this study
used a mixed methodology and was conducted on two Antalya-based private
secondary school campuses. According to the findings of this study, bilingual and
monolingual pupils' language acquisition processes differed significantly.
Additionally, the outcomes of the quantitative analysis revealed that bilingual
students substantially more frequently employ social, metacognitive, and
cognitive techniques than monolingual students. Moreover, the LLS usage of
eighth-grade pupils and sixth-grade students differed according to the Tukey test
results. The study also showed that children's usage of LLS is influenced by their
mothers' educational attainment. The degree of education of mothers’ and
students' adoption of compensating techniques varied significantly. The Tukey
test was used to determine the origin of this finding. The results of the Tukey test
revealed that students with mothers who completed primary, secondary, and high
school, as well as students with mothers who completed college or university,
scored differently. However, there was no discernible correlation between
students' LLS use and the educational attainment of their fathers.

Keywords: English Language Teaching, Language Learning Strategies
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903’te Tahran’da dogan, 1951°de Paris’te intihar eden modern Iran edebiyatmmn
kurucularindan Sadik Hidayet’in eserlerinde kendisinin bunalimli ruh hélinin
izlerine rastlanir. Yazar; oOzellikle II. Diinya Savasi sonrasinda yasanan
aidiyetsizlik ve Tlilkesindeki baskilar nedeniyle kendini adeta yarim kalmuis,
hayatin tekdiizeligine hapsolmus, nesesiz kisacasi yasama amacindan yoksun
hissetmektedir. Hidayet, toplumla oOrtiisemeyen karakterleriyle bir bakima
sahsinm toplumsalin uzagnda kalismi irdeleyerek edebi diizlemde varligmi
anlamlandirmaya, kimligine dair cevaplar bulmaya belki de nihayetinde kendini
sagaltmaya ugrasir. Hidayet, fran’da yoneticilerle yasadigi sorunlar sebebiyle
1936 yilinda Hindistan’a giderek burada Pevlevice 0grenerek cesitli eserleri
Farscaya cevirir.

Bu calismada konu edilecek olan Aylak Kopek ise 11. Diinya Savas1 atmosferinin
yarattigi korku, aidiyetsizlik, belirsizlik, emniyetsizlik, gerginlik, yersiz
yurtsuzluk duygularnmn {izerinde yiikselir. Yedi hikdyeden olusan Aylak Kopek,
Sadik Hidayet’in genel iislubunun benzeri bigimde karamsar bir havada kaleme
alinmistir ve yazarmm hayatindan izler barindirmaktadir. Yazarin yasami boyunca
yasadigi i¢sel catigmalar, manevi yikiliglar, kendini aramay1 ve yeniden insa
etmeyi zorunlu kilmis gibidir. Bu durumun iz diisimiine Aylak Kopek’te de
rastlanir. Pek ¢ok dile ¢evrilen son yillarda Tiirkiye’de de ¢esitli yaymevlerince
basilan eser, bu ¢alismada Kirmizi Kedi ve Yap1 Kredi yaymlarinca yayimlanan
iki ayr1 baskis1 tlizerinden mukayeseli ve betimlemeli bir okumayla
karsilastirilacaktir. Bunun neticesinde yaymevleri tarafindan ticari bir karsilig
olan ve okurlar nezdinde de bir degeri bulunan bu eserin sunus yazilari,
cevirmenleri, kapak tasarimlary, ceviri tercihlerindeki c¢evirmen goriiniirliigi
ve/ya goriinmezligi, eklenen, cikarilan sozciikler gibi kistaslar iizerinden
yapilacak degerlendirmeyle anlamli bir sonuca ulagilarak farkli yaym politikalar1
ve piyasa algilar1 bulunan yaymevlerinin ayni malzemeyi okura aktarma
tercihlerindeki benzerlikler ve farkliliklar yardimiyla ¢eviri yaklagimlarma dair
somut 6rnekler sunulacaktir.

Anahtar kelimeler: Aylak Kopek, diinya edebiyati, ¢eviri, kimlik, aidiyetsizlik
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Abstract

Starting from the idea that language is nothing more than an instrument existing
within a human group in order to communicate, our reflection revolves around the
questioning of the usefulness of this instrument on a so-called universal scale.
Thus our question will be the following: how is it possible to converge with the
Other beyond languages?

In order to deal with this issue, we rely on the French author Eric Emmanuel
Schmitt’s autobiography the (“Night of fire”) “la Nuit de feu” (2015) which tells
the story of a professional trip in the Algerian desert turning into a mystical
journey. We are going to analyze the passages where the author-character testifies
on this connection which is established between him and Abayghur, the Targui
touristic guide, without one speaking the language of the other. We call upon
semiotics of passions which seems capable of serving our purpose.

In fact, we have come to say that the usefulness of any linguistic instrument is
probably expressed when we are at a level where consciousnesses are converging.
And unlike the “matter” part of us, the consciousness will need neither a language
nor a “limited” identity. Moreover, Schmitt proves this at the end of his novel by
saying: “the desert is my country... it is the country of God” (Schmitt, 2015, p
172)

In conclusion, it might be true that one cannot think outside the language.
However, meditating, feeling and connecting will have no meaning and
significance than when they do without language. Because perhaps after having
said and written enough, humanity needs a silence which might bring infinity of
answers.

Keywords: language, convergence, consciousness, authobiographical fiction,
spirituality
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Abstract

With the benefits that the 21st century has brought to our world in many different
aspects, it has become an undeniable fact that calling this century, the 21st century
is the age of technology (Edweek). According to an article that was published on
Medium, this century is called the age of information technology, where the main
product is information and how we present it. Information technology has brought
an important term to our lives in this new digital era, digital media. As can be
noticed and recognized by many people, digital media has gained an
unrecognizable place in our lives, even in education. The changes that the 21st
century has brought our lives led us to the importance of digital skills as a part of
21st-century skills. 21st-century skills can be defined as “the knowledge, life
skills, career skills, habits, and traits that are required from a qualified 21st-
century citizen and learner (Panoramaed). Considering the fact that 21st-century
skills have involved many different kinds of skills and qualifications in it, it is
predictable thing to examine them into three basic categories, learning skills,
literacy skills, and life skills (Applied Educational Systems). The digital skills that
have come to our lives as a result of the age of technology is examined in the
subtopic of literacy skills. Literacy skills is subdivided into three areas;
information, media, and technology which leads us to media literacy. This session
will reflect on the online course called “English for Media Literacy” provided by
OPEN (Online Professional English Network), sponsored by the U.S. Department
of State with funding from the U.S. Government, and administered by FHI 360.
After discussing the theoretical background and approaches, the presenter will
introduce the Online Professional English Network (OPEN) Course, the “English
for Media Literacy” course, and share her own reflections as a course participant
and discuss the new language in the new digital era. Lastly, it is important to note
that to respect and value academic ethics and integrity permission from OPEN
(Online Professional English Network) was taken for reflecting on this course and
materials are licensed by Creative Commons Licenses Attribution 4.0
International (CC By 4.0), and all rights and licenses about course content and
materials are belong to OPEN, OPEN English Programs, U.S. Department of State
and FHI 360.

Link to Creative Commons 4.0: https://creativecommaons.org/licenses/by/4.0/
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Ozet

Sozlii gevirinin alt alanlarmdan biri olan toplum cevirmenligi, kiiltiirlerarasi
iletisim ihtiyacindan dogan ve gelismeye devam eden bir alandir. Cokkiiltiirli
toplumlarda, i¢inde bulundugu toplumun diline hakim olmayan kimselerin hukuk,
saglik, giivenlik gibi alanlarda kamu hizmetlerine ulagsmalarmi saglar. Yasanan
toplumsal gelismeler ve degisikliklerin yaninda artan gb¢ ile toplum
cevirmenligine olan gereksinim her gecen giin artmaktadir. Toplum gevirmenligi
sahada daha ¢ok soOzlii olarak icra edilmektedir. Calisma gereksinimleri
baglaminda terclimanin sahip olmasi gereken temel niteliklere ek olarak sahada
faaliyet gOsteren uluslararas1  kurum ve  kuruluslarm  standartlari
incelendiginde ¢evirmenden beklenen birtakim 6nemli 6zellikler bulunmaktadir.
Bu nedenle egitim siirecinin de birbirini tamamlayan ve pek ¢ok yetiyi gelistirecek
bi¢imde ¢evirmen adaymi hazirlayan bir igerikte olmasi beklenmektedir. Bu
dogrultuda, akademik c¢eviri egitimi veren kurumlarda yetisen cevirmenlerin
temel kuramsal altyapiya sahip olmasi gerekmektedir. Bunun yaninda ¢evirmen
adaylarma, toplum c¢evirmenligi esnasinda ihtiya¢ duyabilecegi, farkli konu alan1
ve terim bilgisi agisindan da kapsayici bir egitim verilmesinin 6nemi goz ardi
edilmemelidir. Zira terciimanlar i3 hayatlarmm her asamasinda toplum
cevirmenligi faaliyeti ile karsi karsiya kalmaktadir. Bu calismayla, Arapga
Miitercim ve Terclimanlik lisans programlarmda, toplum ¢evirmenliginin
miistakil bir ders olarak ele alimnmasmni saglamak amaglanmistir. Bu dogrultuda
egitim planlamalar1 gergeklestirmesi hedeflenmis ve egitim miifredatlarinda yer
alan toplum cevirmenligini destekleyecek derslerin islevselliginin artirilmasma
dikkat c¢ekilmistir. Calismada Tiirkiye’de Arapga Miitercim ve Terclimanlik
egitimi veren lisans programlar1 tespit edilmis, ilgili programlarin ders planlar1 ve
ders igerikleri toplum ¢evirmenligine yonelik igerikler baglaminda incelenmis ve
miistakil olarak toplum ¢evirmenligi dersi egitim miifredat: ile 6rneklenmistir.

Anahtar kelimeler: Arap¢a Miitercim Terciimanlik, Toplum Cevirmenligi, Gég,
Ceviri Egitimi, Miifredat
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Abstract

Everything we learn throughout our lives leaves permanent traces on us. Our life
experiences, especially spoken languages cause our minds to be reshaped every
time. Being a linguistic experience, bilingualism is considered one of the special
experiences that make some changes in our minds. The question of whether
bilingualism has beneficial cognitive effects has been a topic of debate for years.
In previous studies, it was thought that speaking two languages had harmful
effects on intelligence and language development. However, recent studies have
shown that bilingualism has also positive effects on lexical and cognitive
performances. Having both benefits and costs, bilingualism is considered an
experience that leads to wide changes in our brains. In light of current studies, it
is possible to say that being bilingual does not harm language or cognitive
development. Moreover, bilinguals outperform their monolingual peers on many
tasks involving executive control, such as the Simon, Stroop, and Flanker tasks in
inhibiting distraction and shifting between tasks. On the other hand, in terms of
language proficiency, bilinguals have a narrower vocabulary and lower success
rates in verbal-fluency tasks compared to monolinguals. The recorded negative
consequences of bilingualism are less vocabulary, one dominant language and
slower mental retrieval of words. Therefore, this article reviews some of the recent
empirical evidence that has proven the effects of bilingualism on lexical
development and cognitive control.

Keywords: Bilingualism, lexical development, language development, cognitive
control, executive control.
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Abstract

In an increasingly globalized society, where people are expected to behave
ethically and productively in cross-cultural interactions, intercultural competence
(IC) has been proved to be an asset. The importance of developing intercultural
sensitivity is increasing at all levels of education, particularly for those who will
teach other languages, as societies develop mutual goals and different societies
continue to forge long-term economic, social, and cultural ties with other cultural
groups. However, a lot of students have been reported to lack the necessary
intercultural knowledge, attitudes, or abilities. To this end, the aim of this study
is to determine EFL preparatory students’ perceptions about their intercultural
sensitivity and intercultural competence and to find out whether there is a
statistically significant relation between the two variables and whether these
variables differ significantly in terms of various factors such as gender, language
level, department and so on. The study is a descriptive study with the relational
survey method. The data will be collected from preparatory students studying at
various departments at a reputable state university in the west of Turkey via
Intercultural Sensitivity Scale developed by Chen and Starosta (2000) and
Intercultural Competence Scale (ICS) developed by Tzu Chia Chao (2014). The
sample of the study will be determined with the random cluster sampling
technique and the scales will be given to participants attending a compulsory
preparatory program prior to their programs of study. The data will be analyzed
with SPSS packet program and statistical tests like t-test, One-way Anova,
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Pearson correlation in addition to frequency and percentage calculations will be
used in the analysis. The findings will be discussed in terms of the related
literature.

Keywords: Intercultural sensitivity, intercultural competence, preparatory level
students, teaching English as a foreign language.
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Tiirkce Deyimlerde Kod Kiiltiirleri
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Ozet

Dil ve kiltir 0Ogelerinin etkilesimi ¢esitli disiplinler tarafindan
incelenmistir. Kiiltlir dilbilim alan1 bu etkilesim ile ortaya ¢ikan dil gostergelerini,
kiiltiir olgularini ve bunlarm anlamlarini ortaya ¢ikararak incelemektedir. Boylece
bir toplumun diisiince diinyasi, hayat felsefesi, gecmisi ve kiiltiirii daha net
tanmabilmektedir. Toplumun deger yargilarini, diisiincelerini, inanglarmni,
gelenek ve goreneklerini iceren gesitli kiiltlirel olgular kaliplagsmis dil birimlerine
yansimaktadir. V. N. Teliya, kod kiiltiirlerini “Kendi 6z anlamma ek olarak,
bilinyesinde ¢esitli kiiltiir olgularm1 bulunduran tiim s6z ve s6z gruplar1 (1996:
216)” olarak tanimlamaktadir. Toplumun dil diinya goriisiini aktaran kod
kiiltiirleri dilin 6nemli birimlerinden olan deyimlerde kendini gdstermektedir.
Teliya’nmn kod kiiltiirii tanimindan hareketle Tiirk¢e deyimlerdeki kod kiiltiirler
ornekleriyle birlikte su basliklarda siralanmistir: insan kiiltiir kodlar1 (ana kuzusu,
i¢ giiveysinden hallice), hayvan kiiltiir kodlar1 (bit yenigi, devlet kusu), bitki kiiltiir
kodlar1 (dut yemis biilbiile donmek), doga kiiltiir kodlar1 (simsekleri iistiine
¢cekmek, yildizi parlamak), ev-esya Kkiiltiir kodlar1 (ocagini sondiirmek,perde
arkast), giyim-esya kiiltiir kodlari(atesten gémlek, bulunmaz Hint kumast), gida
(yiyecek/icecek)kiiltiir kodlar1 (ayran: kabarmak, ipe un sermek), yapi (mimari)
kiltir kodlar1 (kirigi kirmak), manevi kiltir kodlar1 (imana gelmek, nazar
degmek), dini kiiltiir kodlar1 (bayram etmek), zaman kiiltiir kodlar1 (gece giindiiz
(dememek), uzam kiiltiir kodlar1 (altindan Capanoglu ¢ikmak, yokus asagi), renk
kiiltiir kodlar1 (ali al, moru mor olmak, gozii kara), beden kiiltiir kodlar1 (Arap
sag¢t gibi olmak, sineye ¢ekmek), rakam kiiltiir kodlar1 (bes para etmez, kirk:
ctkmak).

Bu c¢aligmada, Tiirkge deyimlerde kod kiiltiirlerinin  belirlenmesi ve
smiflandirilmasi amaglanmaktadir. Deyimlere yansimis olan kiiltiirel olgular
ve bunlarm anlamlarmin ¢ikartilmasiyla Tiirk toplumunun milli degerleri ile
diisiince ve kavram diinyas1 hakkinda onemli bilgilerin elde edilmesi
hedeflenmistir.

Anahtar kelimeler: Deyimler, Kod Kiilttirii, Kiiltiir Dilbilim, Tiirkce
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Abstract

This proposal introduces a system to establish communities of practice following
a series of dynamic and reflective sessions that address authentic issues in
teaching practice, offering experience with practical tools and strategies and
fostering sustainability, collaboration and inclusiveness. Such a system evolves
around a social-emotional learning framework and its competence areas including
self-awareness, self-management, social awareness, relationship skills, and
responsible decision making (CASEL, 2022), and explores opportunities for
creating dynamic spaces where participants can engage in individual and
collaborative reflection (Kato & Mynard, 2016) and critical discussion that
promote ownership and agency as well as partnering and well-becoming
(Hirosawa & Murphey, 2023). The proposed perspective, in this presentation, will
be operationalized through scenarios and challenge/problem-based cases (Hmelo-
Silver, 2004) allowing participants to learn from and teach each other, developing
a sense of community on shared values and concerns.

Keywords: communities of practice, independent learning, learning advising,
peer mentoring, partnering and well-becoming.
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Abstract

We are in a period where communication provides interaction on a global scale
and change is experienced instantaneously. The most important effect of
digitalization has changed the rigid and established forms of tradition again. The
ontological concept of time has left its place to the concept of "timeless time", as
Castells puts it, and the perception of settled-concrete space has left its place to
the understanding of "cyber-space". This situation has reflected on the language,
identity and thus the cultural structure of the society.

The phenomenon of digitalization, which is rapidly increasing all over the world,
has begun to directly affect the essence of societies today. Today, when the
number of electronic devices surpasses the world population, people who can
access digital technology monitor their sleep performance with smart wristbands,
the amount of calories they need to take with smart forks, and the trends of the
world with smart phones. In such a digital environment, the language people use
naturally becomes a part of the ‘digitalization' process.

Today's information and digital age is the situation of transforming information
into information and information into information and digital language. In this
process, which provides and accelerates the transformation of information, the
individual has to adapt to the digital language. In this context, the concepts of
digital language, digital society and digital transformation in the digital
information age will be discussed and how human beings change and transform
will be examined.

This study will be based on a literature review on how people's perception of time-
space-identity and language in digitalized societies and how they change and
transform on the axis of digitalization. In the study, it is emphasized that
proficiency and literacy processes in digital language are important with digital
transformation. In addition, the advantages and disadvantages of digitalization
will be explained by the digitalization of digital language and identity.
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fleri medeniyetlere sahip toplumlar, diisiinceleri genis cografyalarda karsilik
bulan ilim ve fikir insanlar1 yetistirmistir. Tiirk diinyasmin yetistirdigi en biiylik
fikir insanlarmdan biri de Ismail Gaspiralr’dir. ismail Gaspiral, Kirm’da dogup
Tiirk-Islam kiiltiir ve medeniyetinin zenginligiyle yetismistir. Rusya’nm, Tiirk
diinyasmmdaki dagilmishgi, kiiltiirel, ekonomik c¢okiintiiyi kendi ¢ikar1
dogrultusunda kullanma politikas1 Gaspirali’yi, Tiirk-Islam diinyasmmn istikbali
konusunda fikirler liretmeye tesvik etmistir. Tiirk diinyasini layik oldugu yere
tasimak isteyen Gaspirali “Dilde, Fikirde, Iste Birlik” diisiincesini ¢ikardig1 dergi,
gazete ve kitaplarla yaymaya ¢aligmistir. Gaspirali, Tiirk diinyasinda birligin
saglanmasi i¢in boylar arasinda ortak dil ve fikrin olugmasi ve yeni usulde modern
egitim sisteminin uygulanmasi gerektigini diisiinmiistiir. Bu fikirlerini yaymak ve
hayata ge¢irmenin en etkili yolunun da gazete ¢ikarmaktan gegtigine inanmuistir.
Nihayetinde Gaspiral’'nin c¢abalariyla Terciiman’m ilk sayis1 22 Nisan 1883’te
Kirm’m Bahgesaray sehrinde ¢ikarilmaya baglanmistir. Tiirk-Islam’m egitim ve
kiiltiir seviyesinin yiikseltilmesi i¢in de ilk Usul-i Cedit okulu 1884’te
Bahgesaray’da (Kirim) acilmigtir. Usul-i Cedit denen yeni egitim sistemi Tiirk
diinyasmin tamaminda karsilik bulmustur. Tiirk¢enin kiiltiir, diisiince ve bilim dili
olmasi i¢in daima miicadele yiiriiten Gaspiraly, calismalariyla Tiirkgenin
diinyadaki yeri ve Oneminin daha iyi anlasilmasmi saglamistir. Gaspiral’nmn
fikirleri ve uygulamaya koydugu egitim programi, Tiirk diinyasinda ortak dil,
milli biling ve bagimsizlik fikirlerinin de olugsmasmi saglamigtir. Tiirk diinyasinmn
1917°de Bolsevik ihtilali’nden sonra bagimsizlik yolunda adim atmasinda ve
1991°de Sovyetler Birligi’nin dagilmasiyla Tiirk devletlerinin bagimsizliklarmi
kazanmasinda Ismail Gaspirali’nin ortaya koydugu fikirler etkili olmustur.
Gilintimiiz 21. ylizyil Tiirk diinyasinda yasanan milli, siyasi, askeri, ekonomik ve
sosyo-kiiltiirel isbirligi ismail Gaspiral’’nin bir asir énce ortaya koydugu “Dilde,
Fikirde, Iste Birlik” siar1 cer¢evesinde sekillenmektedir.

Anahtar kelimeler: ismail Gaspirali, “Dilde, Fikirde, iste Birlik”, Tiirk Diinyasi
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Abstract

The present study aims to investigate the impact of Online Professional
Development (OPD) webinars on the professional growth of pre-service EFL
teachers during and after the pandemic. The study involved 15 EFL teacher
candidates who participated in online professional development webinars.
Through individual and focus group semi-structured interviews, the study
collected qualitative data on the participants' experiences attending online
activities for professional development. Thematic analysis was used to analyze
the data, which revealed three key themes: contributing to professional growth,
supplementing formal education, and presenting challenges and issues. The
findings of the study suggest that webinars offer a potential platform to address
the professional development needs of EFL teacher candidates. The convenience
and flexibility of webinars make them an ideal option for individuals who are
unable to attend in-person training. Additionally, webinars supplement formal
education by providing practical and relevant insights that are not always covered
in traditional coursework. However, the study also highlights some challenges and
issues related to online professional development such as technical difficulties,
lack of interaction and engagement, and the need for self-motivation and
discipline. In conclusion, the study sheds light on the impact of webinars on EFL
teacher candidates' professional development during and after the COVID-19
pandemic. The findings provide valuable insights for teacher education programs
seeking to enhance their professional development offerings, particularly during
times of crisis and uncertainty. Overall, webinars offer a flexible and convenient
option for professional development that can complement traditional forms of
training.

Keywords: OPD, Pre- service EFL Teachers, COVID-19, Webinars, Professional
Growth.
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When the studies in the literature are analysed, it is stated that linguists have
examined technology in terms of facilitating the testing process in language
assessment. This is recognised as an advance in education in many ways.
Language assessment is related to language learning, language teaching and
knowledge in the world. When language assessment is carried out, the technology
story should also be included.

The purpose of the study is to review the use of technology in assessment. The
study will be real time presented. The lack of real time presentation of technology
as an assessment tool shed light to this study. The study is literature review of
using technology as an assessment tool. In this study, assessment types, how the
concept of assessment evolved with the time, the importance of documentation in
the assessment using technology and the history of the technological tools for
assessent and the usage of the technological tools and web 2.0 tools for
assessment, the new generation and the benefits of using technological tools for
ELT will be discussed. The aim is to create a valuable resource for the academics
who wants to enhance their knowledge of using technology as an assessment tool
for modern ELT lessons.

Keywords: Assessment, Technology, Lessons, Testing, Documentation



62

Factors Affecting the Cultural Intelligence Levels of the Students in English
Preparatory Schools

Giizin TAPAN

Yildiz Technical University

Dr. Ogr Semin KAZAZOGLU

Yildiz Technical University

seminkazazoglu@gmail.com
Abstract

CQ was defined by Ang et al. (2007) as the ability of a person to function well in
a variety of cultural contexts. Students at an English Preparatory School in Turkey
were the subjects of this study, which looked at their overall levels of cultural
intelligence. It is also aimed to find out the participants’ levels of the
subdimensions of cultural intelligence and its relation between their English
proficiency levels, age, gender, types of high school they graduated from, the age
they started to learn English, parents’ educational level, having foreign friends,
the time they spend on social media and reading, number of languages they speak
and overseas experience. This study was conducted with English Preparatory
School Students of Biruni University in the 2022-2023 year. The quantitative data
was collected from the students via Google Forms which includes Cultural
Intelligence Scale (CQS), demographic questions, and Oxford Quick Placement
Test and it was analyzed with the SPSS tool. It was found that Preparatory School
students have moderate levels of CQ, foreign students have higher levels of
motivational CQ than Turkish students and the students with overseas experience
have higher metacognitive, motivational, and overall CQ than the students who
do not have overseas experience. The study also revealed that the students who
have foreign friends have higher motivational CQ and overall CQ than the
students who don’t have foreign friends and the students who speak multiple
languages have higher overall, metacognitive, and motivational CQ than the
monolingual students. On the other hand, no statistically significant relation was
found between the CQ levels and the age, gender, high school type, the age they
started to learn English, the time they spend on social media and reading books,
their parents’ educational level and English proficiency levels of the participants.

Keywords: Cultural Intelligence (CQ), Foreign Language Learning, English
Preparatory School, Learner Demographic Factors, English Proficiency
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Oyun tabanli &grenme, etkilesimli oyunlar ve simiilasyonlar aracilifiyla
Ogrencilerin 6grenme siirecine aktif bir sekilde katilmmi saglayan bir egitim
yaklagimidir. Oyun tabanh 6grenmede 6grenme hedeflerini gergeklestirmek bir
oyun icerisinde ¢ozmeleri veya tamamlamalar1 i¢in hedef, 6dev veya gorev
sunulur. Oyunlar, 6grencinin belirli bilgi, beceri veya yetkinlikleri edinmelerine
yonelik olarak tasarlanir. Ingilizceyi yabanci dil olarak &grenme agismdan
bakildiginda, kelime bilgisi, okuma, yazma, konusma ve dilbilgisi becerilerini
gelistirmek amaglariyla oyun tabanh 6grenmeden faydalanildigi goriilmektedir.
Bu galismanm amaci yabanci dil olarak ingilizce 6gretiminde egitsel oyunlarmn
dil 6grenme basarisindaki etkisinin meta-analiz yontemiyle incelenmesidir. Meta-
analiz yontemi, ayni konuda yapilan benzer aragtirmalarm sonuglarmi istatistiksel
olarak birlestirerek daha genis bir perspektiften iligkilerin derinlemesine
incelenmesini saglayan metodolojik bir yaklagimdir. Tiirkiye Ornekleminde
gerceklestirilen bu ¢aligmada, bes veri tabani taranmig ve dahil edilme kriterlerini
saglayan 25 ¢alismaya erigilmistir. Rastgele etkiler meta-analizi bulgulari, oyun
tabanli 6grenmenin ingilizce dil 6grenme basarisi iizerindeki etkisinin pozitif ve
biiyiik diizeyde oldugunu gostermektedir (d=1.048 [0.701, 1.395], p<.05). Meta-
regresyon analizi sonuglar1 oyun tabanli 6grenmenin ingilizce dil 6grenme
basarisma etkisinin yillara gore anlamli bir sekilde azaldigmni gostermektedir.
Cinsiyet, orneklem biiyliklig, uygulama siiresi degiskenlerinin ise anlamli
heterojenlik kaynagi olusturmadigi sonucuna ulagiimistir. Dijital olmayan
oyunlarin dijital oyunlara gore ingilizce dil 6grenme basarisi iizerinde daha biiyiik
etkisi oldugu goriilmiistiir. Ayrica oyun tabanli 6grenmenin dilbilgisi ve kelime
ogrenme {iizerindeki etkisinin dinleme, konusma, okuma ve yazma becerileri
tizerindeki etkisine gore daha yiiksek oldugu ifade edilebilir.
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Anahtar kelimeler: Oyun tabanli 6grenme, Ingilizce gretimi, meta analiz,
yabanci dil 6grenme basarisi, sistematik tarama.
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Abstract

CQ was defined by Ang et al. (2007) as the ability of a person to function well in
a variety of cultural contexts. Students at an English Preparatory School in Turkey
were the subjects of this study, which looked at their overall levels of cultural
intelligence. It is also aimed to find out the participants’ levels of the
subdimensions of cultural intelligence and its relation between their English
proficiency levels, age, gender, types of high school they graduated from, the age
they started to learn English, parents’ educational level, having foreign friends,
the time they spend on social media and reading, number of languages they speak
and overseas experience. This study was conducted with English Preparatory
School Students of Biruni University in the 2022-2023 year. The quantitative data
was collected from the students via Google Forms which includes Cultural
Intelligence Scale (CQS), demographic questions, and Oxford Quick Placement
Test and it was analyzed with the SPSS tool. It was found that Preparatory School
students have moderate levels of CQ, foreign students have higher levels of
motivational CQ than Turkish students and the students with overseas experience
have higher metacognitive, motivational, and overall CQ than the students who
do not have overseas experience. The study also revealed that the students who
have foreign friends have higher motivational CQ and overall CQ than the
students who don’t have foreign friends and the students who speak multiple
languages have higher overall, metacognitive, and motivational CQ than the
monolingual students. On the other hand, no statistically significant relation was
found between the CQ levels and the age, gender, high school type, the age they
started to learn English, the time they spend on social media and reading books,
their parents’ educational level and English proficiency levels of the participants.

Keywords: Cultural Intelligence (CQ), Foreign Language Learning, English
Preparatory School, Learner Demographic Factors, English Proficiency.
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Ozet

Dilin, anlama ve yorumlama siireclerine uygun bir ortam hazirladig1 goz oniine
alindiginda ¢eviri edimi de dilin iligkisellik ¢ercevesi icinde farkli bir baglamda
yeniden kurularak anlamanm/anlasmanm bir aract olarak goriilebilir. Bu
calismada, dil, biling ve bilingdis1 kavramlar1 1s18inda, anlama ve yorumlama
iliskisi ontolojik zeminde ele alinarak ¢eviri ve psikanaliz pratiklerinde aktarim
kavramma deginilecektir. Belirli anlamlar barmmdwran dilsel ifade, biling ve
bilingdis1 kavramlarmni da 6ne ¢ikaran insansal bir olgu oldugundan dolay1 anlama
ve yorumlama iliskisi 6nem tasgimaktadir. I¢ diinyada var olanlarm dile
getirilmesi, bir diger deyisle, dilsel olmayanin dilde var edilmesi, farkli dizgeler
arasindaki aktarim islemine tekabiil etmektedir. Dolayisiyla psikanalizde, en
genel tabiriyle, analizanin ge¢mis olusumlardan kaynaklanan hislerini analiste
yoneltmesi olarak bilinen aktarimla, bilingdiginda bulunan bastirilmis iceriklerin
dile dokiilmesiyle bir donlisim islemi ger¢eklemis olur. Bdylelikle
bilingdisindaki birtakim 6geler, bu doniisiim iglemiyle farkl sekillerde var olmaya
devam ederler. Psikanalizde bilingdisinin aktarmminda 6ne ¢ikan nesnelerden biri
de sozciiklerdir. Benzer sekilde, ceviri incelemesinde sozciiklerin ne sekilde
cevrildigi ya da g¢evrilmedigi 6nemli oldugundan, ¢evirmenin yaptigi kelime
secimleri ve bu kelimelere yiikledigi anlamlar kisiden kisiye degisecegi i¢in geviri
pratiginde de bilingdiginin oynadigi rol énem tasir. Bu baglamda dil, s6ziin
kendini ortaya koymasina firsat veren bir gostergeler sistemi, bir ara¢/ortam
olarak ele almnabilir. Anlama ve yorumlama iligkisinden yola ¢ikarak hem
psikanaliz hem de ¢eviri pratiginin baslica konusu olan aktarim, bu ¢alismanin
temelini olusturmaktadir. Bu ylizden, g¢aliymadaki ¢eviri kavrami, Roman
Jakobson’m Ti¢ tiir ¢eviri kategorisi dahilindeki gostergelerarasi geviri tiiriiyle
birlikte ele alimmasmi gerektirmektedir. Bununla birlikte dilin, anlamanin
gerceklestigi ortam oldugu ve yorumlamanm da anlama siirecinden bagimsiz
tutulamayacagi goz Oniine alindiginda ise Hans-Georg Gadamer’in bir dil
incelemesi olarak gordiigii hermeneutik tutumun da bu ¢alismada ele alinmasini
gerekli kilmaktadir.

Anahtar kelimeler: Aktarmm, Bilingdisi, Ceviri, Hermeneutik, Psikanaliz
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Abstract

The debate has recently centred on the amount of time that students and teachers
should spend talking in the EFL classrooms. The present study aims to investigate
the amount and functions of the Teacher Talking Time (TTT) versus the amount
of Students Talking Time (STT) in EFL undergraduate classrooms at the Faculty
of Arts, Asmarya Islamic University (AlU) in Libya. It also aims to identify the
students' perceptions of the teachers' role in this concern. Six classes of different
subjects were audio-recorded to measure the amount of the TTT vs. the amount
of STT in the class and identify the potential TTT and STT functions.
Twelve randomly-chosen students were interviewed to uncover the students'
attitudes toward the efforts made by the teachers to increase the STT and decrease
the TTT in the classroom. The results revealed that the TTT dominates the EFL
classroom interaction. The findings showed that the Nature of the Subject, the
Personality of the Teacher and Classroom Environment are the most common
factors that influenced the amount of TTT vs. STT in the EFL classroom.

Keywords: Teacher Talking Time (TTT), Students Talking Time (STT), EFL
classroom. Classroom Interaction.
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Abstract

This paper presents a study of English as a Foreign Language (EFL) dialogic
teaching supported by ground rules and a microblogging tool called Talkwall in
Tiirkiye. This study argues for the implementation of dialogic teaching in EFL
education in English preparatory programmes in Tiirkiye. It aimed to better
understand and raise awareness towards the effectiveness of specific dialogic
teaching practices, such as wait-time, questioning techniques/ Teacher Scheme
for Educational Dialogue Analysis (T-SEDA) clusters, in combination with
ground rules and Talkwall in promoting a supportive learning environment for
EFL learners of English and facilitating their classroom dialogue. The study is
based on open-ended questionnaire questions and classroom observation data
obtained from a four-week EFL class involving 10 Turkish and international
learners of English with their teacher-researcher. The findings reveal that the
teacher’s dialogic practices of wait-time, inviting to build on ideas, building on
ideas and inviting reasoning along with the use of Talkwall and ground rules
scaffolded students’ dialogic learning, created a supportive classroom
environment for student participation and offered linguistic and cognitive
development opportunities. The study offered implications for EFL teachers
interested in being engaged with EFL dialogic education in Tiirkiye and beyond.

Keywords: Dialogic teaching, microblogging, classroom talk, ground rules,
discourse analysis.
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Abstract

The essential aim of this study was to enlighten and evaluate the online learning
readiness of a group of ELT students during the distance learning process. To
achieve this aim, qualitative and quantitative data collection research methods
were used for ELT students majoring at a state university in Turkey. For
quantitative data collection, a 5-item Likert-type questionnaire adapted and
modified by the researcher was used. Measurement of the learning strategy
questionnaire was developed based on six types of readiness, namely,
“technological readiness, content readiness, motivational/pedagogical readiness,
methodological readiness, monitoring and evaluating readiness and self-directed
readiness”. Additionally, the qualitative data were collected through a semi-
structured interview prepared by the researcher. The number of the students who
took part in the study was 98. Findings gathered from both quantitative and
qualitative data demonstrated a significant relationship between the online
readiness and self-directed online learning readiness of the participants. It is
hoped that findings of this current study will be much of benefit for students,
eduators, administrators, course book designers, materials developers, etc. for the
rebeginning of new oline learning process at the universities in Turkey because of
recently occurred devastating earthquake.

Keywords: ELT, online learning readiness, distance learning,online learning
process.
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Diinyadaki dillerle ilgili mevcut uygulama ve caligmalar yeni egilimlerin,
yaklasimlarin olugsmasina imkan saglar. Dil {izerinden gelistirilen metinler
zamansal referanslar1 beraberinde tagir. Bugiiniin hizla degisen alg1 diinyasmin
yonetiminde On safta olan dil yonelimlerindeki incelemelerde, kadimin
katkisindan faydalanmak gereklidir.

Medeniyetlerin ingasinda dile dayali sanat dallarindan siir; rafine, ayrintili ve gok
boyutluluguyla biitiin zamanlarin disinda kalir. Siir, yiizyillarca halkn, dil ve
diigiincesinin doniismesine, evrilmesine katki saglamistir. Siir, kadim olandan
beri bagh bulundugu kiiltiirle i¢ ice gecerek dngoriilerin, anlam dogurmalarmm
gonderimine katki saglar. Bireyselin {izerinden toplumsalligiyla Osmanl kiiltiir
ve medeniyetinin kurulusundan geligimine kadar temel deger konumundaki klasik
Tiirk siir gelenegi degiskenliklerin yaninda, kaliplasan katmanl dil varligryla
farkl bildirigimlerde tesirli olmustur. Klasik Tiirk siirinin dil dizgesindeki alt ve
iist tabakadan anlatim genisligi, Osmanli Devleti’ni “imparatorluk” yapan
tetikleyici diisiinceleri ortaya koymustur. Gelenege bagli, muhayyilesi 6zgiin
sanatgilar, diisiincenin viicut buldugu diisiin ve bilim mahiyeti genis eserleriyle
medeniyet insasinda yerlerini almislardir.

Klasik Tiirk siir evreninin hayal-gergeklik karsitligiyla sinirlamak, yargilamak ve
tanimlamak hatalidir. Gazelin dogal dil iletisiminden kurala bagl sonuglarla,
seyleri ve diislinceleri kavramada dikkat ¢ceker. Yapilan tarama ¢alismasiyla gazel
dilinin taklit, tekrar, kisir dongiiden ziyade, bireysel ve toplumsal fikir
tiretimleriyle birgok bilimsel diisiinceyi yansitmasi agikga goriiliir. Gazel duygu
iistli konulara estetik anlatimiyla varlik, insan, diinya, alem, ontolojik varlik
tabakalar1 hususunda fikir beyan eder. Sairler basta felsefe, tasavvuf, din, ahlak,
tarih, sosyoloji gibi bilim alanlarinda tespit ve analizler yaparlar.

Bu ¢alismada déneminde toplumu yonetip medeniyet kuran siirin, 6zelde gazelin
yazilma amaci ve icerigiyle baglantili olarak kullanilan dilin kiiltiire, insan
egitimine katkisi ispatlanmaktadir. Gazelin sadece estetik degerler degil, bilgi ve
diisiince iireterek nesiller arasi aktarimda bulundugu dikkatlere sunulmaktadir.
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Ayrica gazel dilinin dil sorunlarinin ¢6ziimiine ve kiiltiirel deger liretimine katkisi
degerlendirilmektedir. Nihayet, Osmanlicanin anlatim alaninin ve sairlerin
basaris1 dikkate almarak gazelin ifade giiciinlin yeni dil ¢aliymalarma katkisi
ortaya konulmaktadir.

Anahtar kelimeler: Klasik Tiirk Siiri, Gazel, Siir Dili, Bilim, Diisiince.
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Dil 6gretimi alanindaki pek ¢ok arastirma dgrencilerin karmasik siiregler iceren
yazma becerisinde zorluklar yasadiklarmi ortaya ¢ikarmistir. Sesbilimsel,
anlambilimsel, bigimbilimsel, sdzdizimsel, metinsel boyutta bilgi ve deneyim
birikimi gerektiren yazma becerisinde dgrencilerin yasadigi zorluklardan biri de
yazma tutuklugudur. Yazma tutuklugu, ogrencilerin yazma islemi basinda,
stirecinde veya sonunda gesitli nedenlerden dolay1 tiretimde bulunamamasi olarak
tanimlanabilir. Alanyazinda yazma tutuklugunun dilsel, kullanimsal, psikolojik,
sosyal boyutlarda olmak iizere pek ¢cok nedeni oldugu ileri siiriilmiistiir. Durum
caligmasi olan bu arastirmada, dil 6gretiminin uygulayicilari olan dgretmenlerin /
egitimcilerin yazma tutuklugu konusundaki goriislerinin ve deneyimlerinin
Ogrenilmesi amaglanmistir. Bu amagla, alanyazinda yazma tutuklugunun nedeni
olarak gosterilen etkenler derlenerek bir gériisme formu hazirlanmigtir. Bu
goriisme formu e-posta, sosyal medya ve yazili mesajlasma programlari
araciligtyla Tiirkiye’de calisan dil 6gretmenleri / egitimcilerine gonderilmistir.
Goriisme formu 2 boliimden olusmaktadir. Birinci boliimde katilimeilarla ilgili
demografik bilgilerin yani sira katilimcilarin yazma tutuklugu hakkinda bilgi
sahibi olup olmadiklar1 ve bu sorunu Ogrencilerinde g6zlemleyip
gdzlemlemediklerine ydnelik sorular yer almaktadir. Ikinci bolimde ise
alanyazindaki ¢aligmalardan derlenerek hazirlanan yazma tutuklugunun nedenleri
listesi yer almaktadir. Katilimecilardan deneyimlerine dayanarak yazma
tutuklugunun nedenleri olabileceklerini diisiindiikleri etkenleri isaretlemeleri ve
ayrica baska etkenler varsa onlar1 da yazmalar1 istenmistir. 263 katilimcinmn yer
aldig1 bu calismada Ogretmenlerin yazma tutuklugu nedenleri konusundaki
goriisleri alanyazindaki savlara gore ele almacaktir. Ayrica &gretmenlerin
cinsiyet, deneyim siiresi ve ¢alistigi kurum ve diizeyin, brangmnin bu gorisler
tizerinde etkisi olup olmadigna da bakilacaktir. Bu ¢aligma ¢ok sik rastlanan bir
sorun olan yazma tutuklugu konusunda kuramsal olarak var olan bilgilerin
uygulama alanindaki yansimasinin ortaya ¢ikarilmasi ve buradan hareketle var
olan soruna yonelik ¢oziimlerin Onerilebilecegi caligmalara alt yapi olmasi
nedeniyle onem arz etmektedir.

Anahtar kelimeler: Dil 6gretimi, Yazma becerisi, Yazma tutuklugu.
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Ideolojik ¢ekismelerin, norm catismalarmm ve gii¢ iliskilerinin giiclii bir
yansimast olan ¢eviri metinlerin igeriklerindeki cinsellik, din gibi politik ve sosyal
tabularin getirdigi hassasiyetlerin ve muhalif sdylemlerin erek kiiltiire aktarimi
her zaman ilgi ¢ekici bir konu olmustur. Yanmetinler, 6zellikle erek kiiltiire
nazaran aykiri degerlerle dolu icerikler tagiyan metinlerin ¢evirisinde bilgi akisini
ve alimlamay diizenleme gorevi géren ¢okkipli kiiltiirel ve dilsel araglar olarak
karsimiza ¢ikmaktadir. Daha agik bir ifadeyle, yanmetinler kiiltiirel olarak
damgalanmis bir kitabin kiiltiirler aras1 aktarim durumunu miizakere edebilen
dilsel ve gorsel mecralardir. Bu ¢erceveden hareketle, kaynak kiiltiirde ahlaki
nedenlerle damgalanmis, hukuki sorunlar yagamis, yasaklanmis veya toplatiimis,
erek kiiltiir ile tezat degerler tasiyan modernist romanlarm Tiirkge’ye c¢eviri
yoluyla takdimini sorunsallagtiran bu ¢aligma Kress ve Van Leeuwen’in (2006)
gorsel dilbilgisi kurami 1s18inda Amerikan modernist edebiyatm Onciilerinden
Theodore Dreiser’in insanlik Sucu (An American Tragedy-1925) baslikli eserinin
dort (yeniden) cevirilerinde yer alan alti 6n kapak gorselinin ¢okkipli
¢Oziimlemesine odaklanmistir.

Calismanin bulgulari, kapaklarda Kress ve Van Leeuwen (2006) tarafindan
tanimlanmis olan temsil, etkilesim ve diizensel siire¢lerin farkli siiriimlerde farkli
yorumlarla isletilerek eserin olay 6rgiisii, karakter, zaman ve mekan gibi 6gelerine
acik veya Ortiik olarak génderme yaptigma isaret etmektedir. Ayrica, eserin 1986
baskismimn bir ve ikinci boliimiine ait kapaklarinda ise Jack Levine’in The Feast
of Pure Reason ve Albert Marquet’in View of Agay tablolarnin yeniden
gorsellestirilmig siirlimleriyle, kitabin ana konusuyla elestirilen toplumdaki
yozlagmaya ve kitaptaki cinayetin gergeklestigi go1 sahnesine gonderme yapildigi
goriilmektedir. Sonug olarak, kitaplarin 6n kapaklarindaki gorseller yoluyla, farkli
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stirimlerde eserin icerigine iliskin farkli 6geler dncelenmis; bdylece, eser Tiirk
okuyucu i¢in her seferinde yeniden baglamlastirilarak sunulmustur.

Anahtar kelimeler: Cokkipli ¢oziimleme, gérsel yanmetinler, n kapaklar,
modernist romanlar, Insanlik Sugu.
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Abstract

A heritage language is a language that is learned by a person at home or in the
community as a child, but it is not the dominant language of the society in which
the person lives (Montrul, 2010). With the rise of globalization, maintaining a
heritage language has become increasingly important. While studies on
maintaining Turkish as a heritage language are abundant in Europe (Bayram &
Wright, 2016), the number of studies in the United States is limited, creating a
significant research gap. Thus, this qualitative study aimed to explore Turkish
immigrant parents' attitudes towards their children's learning Turkish as a heritage
language in the United States. The study aims to fill this gap by exploring the
strategies, beliefs, and challenges of Turkish immigrant parents in the United
States regarding maintaining Turkish as a heritage language. The study employed
a qualitative research design and conducted interviews with 11 Turkish immigrant
parents living in the United States. The findings revealed that the majority of the
parents highly valued Turkish as a heritage language and actively supported their
children's learning through various strategies, such as speaking Turkish at home,
and enrolling their children in Turkish language schools. Additionally, the study
identified several challenges, including limited resources, lack of opportunities to
practice Turkish outside of the home, and negative effects of schooling on
bilingualism. The study's findings have significant implications for Turkish
immigrant parents, Turkish language teachers, and policymakers in the United
States. The study suggests that parents play a crucial role in maintaining Turkish
as a heritage language by providing opportunities for their children to practice and
develop their language skills. Moreover, the study highlights the need for more
resources and support for Turkish language learning in the United States. In
conclusion, this study adds to the literature on maintaining Turkish as a heritage
language and highlights the importance of understanding the attitudes and
experiences of Turkish immigrant parents in the United States.

Keywords: Turkish, heritage language, parental attitudes, bilingualism, USA.
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Her bilim dali kendi alanmna giren konular1 saptamak ve agiklamak amaciyla
bilimsel arastirmalar gerceklestirir. Bu arastirmalarda yontem, bilimsel bilgiye
ulagmak icin izlenen sistematik yolu ifade eder. Arastrma yontemleri sayesinde
bilimsel ¢aligmalarda tutarli ve gegerli bulgulara ulasilimasi hedeflenir. S6z
konusu yontemlerin bilimsel yaymlarda agiklanmis olmasi ise, okurunun
aragtirma siirecini izleyebilmesine ve c¢alismay1 bilimsel zemin agismdan
giivenilir olarak degerlendirilmesine olanak saglar. Bilim dallar1 arasinda
1970’lerde yerini alan Ceviribilim de, kendi alanina giren konular1 incelemek ve
aciklamak {lizere arastirma yontemlerinden yararlanmaktadir. Ceviribilimin
kullandig1 arastrma yontemleri, farkli disiplinlerin alanlariyla kesisen inceleme
nesnesine sahip olmasi sebebiyle gesitlilik gostermektedir.

Bu calismanm amaci, Tiirkiye’de geviribilimin gelisim siireci i¢erisinde hangi
arastirma yontemlerinin kullanildigni, bilimsel yaymlardaki yontem agiklamalar1
iizerinden ortaya koymaktir. Bu amactan hareketle, Ceviribilimin bilimsel
arastrma yontemleri nelerdir? Bu yontemler Tiirkiye evreninde bilimsel
yaymlarda ag¢iklaniyor mu / nasil agiklanyor? Kullanmilan yontemlerin ve
yaywmlardaki a¢iklamalarin zaman icerisinde degisimi nasil olmustur? arastrma
sorularmna cevap aranmasi hedeflenmistir. Arastrmanm érneklemi, iilkemizin
Ceviribilim alaninda ilk akademik dergilerinden biri olan Hacettepe Ceviribilim
Uygulamalart Dergisi’nin sayilarindan olusturulmustur. 1991 yilinda yaymn
hayatma baslayan dergi Aralik-2022 basmiyla otuz dglincli sayismi
yaymlamistir. Bu arastirmada ornekleme alman yaymlar, yontem agiklamalar:
odaga alinarak betimsel ve igerik analizi yontemleri uygulanarak incelenmis ve
bibliyometrik ¢oziimleme teknigi ile ¢eviribilim alanindaki arastirma
yontemlerinin nicelestirilerek elde edilen degerler betimlenmistir.
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Bu aragtirmanin sonucunda, Ceviribilim alaninda yapilan ¢aligmalardaki bilimsel
arastirma yontemlerine verilen 6nemin yillara gore degisimi gozlenmistir.

Anahtar kelimeler: Ceviribilim, bibliyometrik inceleme, arastirma yontemleri,
Tiirkiye, betimsel analiz.
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Bir dil varhigr olarak renk olgusunun tarihi, insanlik tarihi kadar eskilere
dayanmaktadir. Renkler, diinyanmn var oldugu ilk andan itibaren bulunmaktadir.
Renk olgusu sadece estetik, moda veya sanat dallarinda degil hayatin hemen her
alaninda basat rol oynamaktadir. Somut olarak var olan her nesnenin bir rengi
vardir. Her bir renk, ait oldugu nesneye dair farkli algilarin olugmasinda etkili
olmaktadir. Zihinde bir nesneye karsi olusan algi ise dili etkilemekte, buna bagh
olarak dil de algiy1 etkilemektedir. Dil, insanligm en biiyiik icad1 olup, sosyal bir
varlik olan insanin iletigimde bulunmasi i¢in vazgegilmez bir unsurdur. Dilin
icerisinde bulunan 6gelerden biri de nesneleri, cisimleri, neseyi, sevinci, kederi,
ofkeyi, kiskancligi nitelemeye yarayan renklerdir. Renkler i¢erisinde kirmizi renk
ady, ilk aywrt edilen renk adlarmmdan biri olarak degerlendirilmektedir. Kirmizi
rengin dogada var oldugu seyler hemen her cografyada benzer olmasi sebebiyle
bu rengin dillerin ¢ogunda uyandirdig1 etki, niteledigi nesneye kattig1 sifat
benzesmektedir. Ancak bu benzesmenin kiiltiir, din, dil, cografya vb. unsurlara
bagl olarak farklilagtigi 6rnekler de bulunmaktadir. Deyimler bu unsurlarin
basnda gelmektedir. Kiiltiiriin dogrudan dile yansimasi olarak goriilen
deyimlerde renk adlar1 biiyiik bir 6nem arz etmektedir. Bu ¢aligmada Arapca ve
Tiirkgede kirmizi renk adiyla kurulan deyimler karsitsal ¢oziimleme yontemiyle
incelenmistir. Bu yontem, iki dil arasinda ses, bigim, anlam vb. alanlarda dilleri
karsilagtirmay1 hedefler. S6z konusu iki dil arasinda benzer ve farkli yonler ortaya
konmustur. Bulgular, Tiirkce ve Arapga deyim sozliiklerinden elde edilmistir.
Bulgularin incelenmesi sonucu elde edilen sonuglara gére Arapga ve Tiirkcede
kirmizi renk adiyla kurulan deyimlerin ¢ogunlukla benzer unsurlar icerdigi
goriilmektedir.

Anahtar kelimeler: Arapca Deyimler, Tiirkge Deyimler, Kirmiz1 Renk, Renk
Deyimleri, Kirmizi Renk Deyimleri.



79

Literary Translation and Imaginary World-building
Ogr. Gor. Dr. Ozge AKSOY
Hitit University

ozgeertek@gmail.com

Abstract

Both fantasy and science fiction are considered as the representatives of
influential and broad genres that has based its development on imaginary world-
building until today. Writers of these genres make differences in narration with
their great creative power in their works. Imaginary world-building, which is
referred as the construction of imaginary worlds to support the background for the
envisioning of the readers, has been a field of discussion throughout the world
(Wolf, 2012, p.2). Hence, this study basically aims to encourage the subject and
to draw the attention of translators and researchers to the imaginary world-
building of science fiction and fantasy. Combining both the perspectives of world-
building studies and translation studies, this study attempts to show that the things
that should be visible in the translation of science fiction and fantasy texts are
their secondary world infrastructures (Tolkien, 1947). That is, the representations
of world-building elements in the target texts should ensure the visibility of these
elements. Specifically, this research focuses on the comparison and description of
the  secondary world infrastructures in Ursula K. Le Guin's story Semley's
Necklace and its Turkish translation and re-translation. Findings indicate that both
translators have identified the secondary world infrastructures of author’s
imaginary world and transferred the elements accordingly. Also, the source text-
oriented translator decisions in the retranslation have revealed that the translator
intends to convince the reader of the secondary world infrastructures of author's
imaginary world.

Keywords: literary translation, world-building, Le Guin, science-fiction, fantasy.
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Abstract

In foreign language teaching, lexical collocation usage has a central importance
since it contributes to generate native-like productions; however, researches
(Bahns and Eldaw, 1999; Bildircin, 2014; Howart, 1998; Huang, 2001; Liu, 2000;
Martelli, 2007; Nesselhauf, 2005; Nisanci, 2014; Sen Bartan, 2019; Sen Bartan,
2020) have shown that foreign language learners have problems using
collocations. Modarresi (2009) investigated collocation errors of English as a
Foreign Language (EFL) learners in written English and concluded that most of
the errors of the students in writing are associated with lack of collocation
knowledge. Although several studies have produced estimates of collocation in
foreign language (for instance in ELT), there is still insufficient data of lexical
collocations that Turkish as a foreign language (TFL) learners use. Also, there has
been little discussion about the differences and similarities of lexical collocation
usages of TFL learners and native Turkish speakers.

This study investigates the use of lexical collocations in the academic written
corpora of Turkish learners in Germany and Tiirkiye who are native speakers of
Turkish. The corpus of the study consists of a total of 40 academic writing tasks
of TFL learners and 40 academic writing essays of native Turkish students. The
participants of the project will be 40 graduate students of Institute of Ottoman
Studies and Turcology, Berlin Freie University, Germany and 40 graduate
students of Kirikkale University, Translation and Interpreting Program in English,
Tiirkiye. Briefly, the differences and similarities of lexical collocation usages and
errors of TFL learners and native Turkish speakers will be presented in detail.

Keywords:Turkish Learner Corpus, lexical collocation, Turkish as a foreign
language, academic writing.
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Abstract

Despite a large number of studies on English language courses in higher
education, research on foreign language courses other than English is scarce. The
purpose of this research is to reveal the perspectives of instructors and
undergraduate students on foreign language courses other than English in higher
education institutions in Tiirkiye. The researchers developed a questionnaire to
collect data for the descriptive study. The research was conducted during the fall
semester of the 2022-2023 academic year. Participants in the study included 18
instructors who teach second foreign language courses at various higher education
institutions in Tiirkiye, as well as 118 students who have taken elective and/or
mandatory second foreign language courses. The findings show second foreign
language courses are considered beneficial for improving language proficiency,
but students’ current level of second language proficiency is considered low both
by the instructors and students. The number of the weekly lessons is also found
insufficient. Participants agree that grammar instruction is the most common in-
class activity, followed by listening and speaking activities. Instructors believe
that more integrated language tasks are required, whereas students desire more
speaking activities in their courses. Although the relatively small sample size in
the study can be acknowledged as a limitation, the findings are believed to be
significant for both the development of second foreign language programs that
take instructors' and students' expectations into account, as well as for fostering
further research in this area.

Keywords: Foreign language teaching, higher education, instructors, students,
descriptive study.
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Abstract

In line with the phenomenon of media accessibility (MA) which has been in rise
around the world, both the practice and research of audio-description (AD) of
media products are increasing. Translation Studies (TS), as an inherently
interdisciplinary field, is not indifferent to that rising field, as well. Furthermore,
AD has been studied under the sub-field of audio-visual translation (AVT).
(Audio-)subtitling (AST)/dubbing which is performed to make dialogues in
foreign movies accessible to blind and/or visually impaired people is also studied
in TS. However, rendering of obscenity in the AST/dubbing and AD of movies in
which there is a plethora of obscenity, still remains a less explored area in TS.
Obscenity, particularly nudity and sex scenes in particular movies, can be
challenging to render because the audience cannot access to intense visual scenes
which helps to create the effect the director intends. Hence, the present study aims
to present the stylistic choices in the description strategies of obscenity (nudity,
sex scenes and swearwords) in the Turkish ADs of Eyes Wide Shut (1999) directed
by Stanley Kubrick, Fifty Shades of Grey (2015) by Sam Taylar-Johnson, and The
Lobster (2015) by Yorgos Lanthimos, all of which are audio-described by
SEBEDER (Audio Description Association). After obscenity elements have been
determined and categorized in the English movies, they have been examined both
in the Turkish audio-subtitles/dubs and ADs. It has been revealed that obscenity
has not been (self-)censored in the ADs of the movies, and directly transferred to
the audience whereas the obscenity in audio-subtitles/dubs have (self-)censored.
Hence, it can be suggested that there are stylistic differences for rendering
obscenity between audio-subtitles/dubs and ADs, which could result from
SEBEDER’s approach to AD, and from its role of the norm-setting actor in AD
practices in Turkey.

Keywords: audio-description, media accessibility, obscenity, audio-description
strategies, stylistic analysis.
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Ozet

Kaynagmi Cin’den alan Uretim Odakli Yaklasmm, Cinli dil profesdrii Wen
Qiufang tarafindan, yabanci dil 6gretiminde Cincenin 6zelliklerini dahil ettigi bir
teori olarak ortaya konulmustur. 15 yili askmn bir siiredir gelistirilmekte olan bu
teori, 2019 itibari ile son halini almis, bununla beraber son yillarda 6zellikle
Cin’de yapilan ¢aligmalarda fazlaca tercih edildigi goriilmiistiir.

Bat1 dilleriyle karsilastirildiginda, Cincenin piktografik yaziya sahip bir dil
olmasi, alfabe kullanilmamasi, tonlu ve tek heceli bir dil olmasi sebebiyle,
dgretimi siirecinde farkli baz1 zorluklarla karsilasiimaktadir. ikinci Dil Ogretimi
icin Onerilen yaklasimlarm bat1 dillerine daha uygun olmasi, Cincenin bati
dillerinden farkli olan bu 6zelliklerini icinde barmdirmamasi ve bu sebeple oraya
cikan zorluklara tam olarak ¢dziim sunamamasi,

Cincenin ikinci dil olarak 6gretiminde elestiri alan bir konu olmustur. Uretim
Odakli Yaklasim, Cincenin 6zelliklerini de dikkate alarak, batili yaklagimlarm
giicli. yonlerinden yararlanip, 0grenim ve lretim siirecini biitiinciil olarak
yiiriitmeyi amaglayan bir yaklasim olarak ortaya konulmustur. Uretim Odakl
Yaklagimin teorik bir ¢alisma olarak zaman igerisinde gelisip evirilmekte olmas1
sebebiyle de incelenmesi olduk¢a dnemlidir.

Bu calismada, Uretim Odakli Yaklasimdan, yaklasimm arkasmndaki fikir ve
hipotezlerden, yaklagimm 6gretim siirecinde uygulanmasindan ve etkilerinden
bahsedilecektir. Uretim Odakli Yaklasimdan son yillarda Cin’de cesitli kademe
ve kurumlarda yabanci dil 6gretiminde yararlanilmis, bu nedenle yapilan yabanci
dil 6gretimi ¢almalarma da siklikla konu olmustur. Bu ¢alisma ile Cin egitim
sahasinda bilinen Uretim Odakli Yaklasimm, Tiirkiye’de bu konuda yapilacak
caliymalara da yeni bir bakis agis1 saglayabilmesi igin tanitilmasi
hedeflenmektedir.

Veri tabanlar1 iizerinden, Uretim Odakli Yaklasimm yabanci dil dgretiminde
kullanilmasma yonelik Cin’de ve Batida yapilan ¢alismalar iizerine, 6zellikle son
yillara odaklanan ayrmtili bir alanyazin taramasi yapilarak, yaklasimm ozellikleri
ve uygulamalar1 lizerine ortaya konulan sonuglar ele alinacaktir. Bu siirecte
ozellikle CNKI ve Web Of Science veri tabanlarindan yararlanilacaktir.
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Ozet

Gilinimiizde yabanci dil Ogretiminde zengin materyaller igeren teknolojik
yontemleri kullanmak bir zorunluluk haline gelmistir. Giinliik hayatin her
alaninda yer alan teknolojinin yabanci dil &gretiminde de kullanilmasmin
ogrencilerin hem bilissel hem de duyugsal O6grenmelerine destek olacagi
diisliniilmektedir. Literatiirde yabancilara Tiirkce 6gretiminde teknoloji destekli
ogrenme yontemlerinin dil grenme basarisina etkisini inceleyen pek ¢ok ¢aligma
bulunmaktadir. Bu ¢alismanin amaci yabancilara Tiirkge 6gretiminde teknoloji
destekli 6grenme yontemlerinin dil 6grenme basarisma etkisinin meta-analiz
yontemiyle incelenmesidir. Meta-analiz, aym1 konuda yapilan benzer
arastirmalarin sonuglarmi istatistiksel olarak bir araya getiren ve genis bir bakig
acist sunarak konunun derinlemesine degerlendirilmesini saglayan bir
metodolojik yontemdir. Yapilan arastrmalarm sonuglarmm birlestirilmesiyle
yapilan meta-analiz c¢aligmasmm yabancilara Tiirkge Ogretiminde teknoloji
destekli 6grenme yontemlerinin etkililigini ve hangi yontemlerin daha etkili
oldugunu tespit etmede Onemli sonuglar ortaya koyacagi diisiiniilmektedir.
Tiirkiye 6rnekleminde gerceklestirilen bu caligmada, bes veri tabaninda yapilan
tarama sonucunda dahil edilme kriterlerini karsilayan24 ¢aligmaya ulagilmigtir.
Rastgele etkiler meta-analizi bulgular, teknoloji destekli 6grenme yontemlerinin
yabanci1 dil 6 grenme basarisi lizerinde pozitif yonde ve yliksek diizeyde etkisinin
oldugunu gostermektedir (d=1.459 [1.145, 1.773], p<.05). Yaym yili, cinsiyet
orani, drneklem biilyiikliigli ve uygulama siiresi degiskenlerinin etki biiyiiklikleri
iizerinde anlamli heterojenlik kaynagi olusturmadigir goriilmiistiir. Teknoloji
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destekli 6gretim yontemlerinin dil 6 grenme basarisina etkisinde tez calismalarinmn
makale calismalarindan daha yiiksek etki biiyiikliigiine sahip oldugu ve 6zel
okullarda yapilan ¢alismalarin devlet okullarinda yapilan ¢aligmalara gore daha
yiiksek etki biiyiikliigiine sahip oldugu goriilmiistiir. Ayrica teknoloji destekli
Ogrenme yontemlerinin B1 ve B2 diizeyindeki 6grencilerde Al diizeyindeki
ogrencilere gore daha basarili sonuglar verdigi sonucuna ulasiimistir.

Anahtar kelimeler: Yabanci dil olarak Tiirkge Ogretimi, teknoloji destekli
Ogrenme yoOntemleri, yabanci dil 6grenme basarisi, meta-analiz, sistematik
tarama.
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Abstract

The question of “What is an effective/good language teacher?’ has been discussed
for decades. Answering this question is not very easy because the term ‘good’ or
‘effective’ may differ depending on the context and person. The qualities of good
language teachers have been identified by numerous researchers. There are some
distinctive characteristics that are unique to teaching foreign languages though
many qualities of great teachers are discipline-neutral (Ata- Kil, 2015). Thus,
describing effective language teaching is quite important. As stated by Ata-Kil
(2015), though features of efficient language teachers from teacher and student
perspectives have been studied widely by a number of researchers (Erbay, Erdem
& Saglamel, 2014; Arikan, 2010; Ghasemi & Hashemi, 2011), there are very few
studies investigating the qualities of effective EFL teachers from a sociolinguistic
aspect. That is why, this study will focus on what are teachers’ and students’
perception of effective EFL teachers regarding sociolinguistic perspective. In this
study, first, features of good language teachers will be discussed. Then various
qualities of language instructors from teachers’ and students’ perspectives will be
presented. Afterwards, the differences and similarities between teachers’ and
students’ perspectives will be compared. Lastly, the importance and need of
studying the characteristics of effective EFL teachers from a sociolinguistic aspect
will be stated.

Keywords: EFL, effective teachers, sociolinguistics, teacher perspectives,
student perspectives.
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Abstract

The present study was carried out with the purpose of evaluating and comparing
two ELT (English Language Teaching) coursebooks in terms of their new
vocabulary presentation. The coursebooks that were chosen for this study were
“English File Upper-intermediate”, a coursebook that was published by a private
publishing house, and “Count Me In”, a coursebook published by MoNE. The
purpose of this research was to determine whether or not there was a difference
in the usefulness of the coursebooks in terms of vocabulary load and balance,
vocabulary presentation, and practice. Moreover, the overall perspectives of the
participants related to both of the coursebooks were also investigated in detail.
To this end, a mixed method research including qualitative and quantitative data
collection methods such as content analysis and semi-structured interviews was
adopted. To analyse the contents of the coursebooks a checklist developed by
Hussin, Nimehchisalem & Kalajahi, (2015) to evaluate new vocabulary
presentation in ELT coursebooks was used by the researcher and 3 more
participants in order to increase the reliability of the research. The
checklist consists of 11 items that evaluates vocabulary under three main
categories; load and balance, presentation and practice. In addition, the
participants were asked to take part in semi-structured interviews so that a more
in-depth understanding of their perspectives of the coursebooks could be
investigated. The results from checklist revealed that with the exception of one
item that is related to having an index of vocabulary “English File” was chosen
as having “high or very high usefulness”. New vocabulary load and
contextualization of new vocabulary items were chosen as the strongest sides of
the coursebook. The overall average of the scores also showed that “English File”
has “high usefulness in terms of general new vocabulary presentation. On the
other hand, having a vocabulary index was the sole aspect of “Count Me In” that
was evaluated as being superior to “English File”. For the other items in
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the checklist “Count Me In” was evaluated as having “moderate or low
usefulness”. The overall average also revealed that the coursebook’s new
vocabulary presentation has “moderate usefulness”. Moreover, the interview
results uncovered that all the participants chose “English File” as the coursebook
they want to use in their classrooms. The participants also suggested that a good
coursebook in terms of vocabulary presentation should include a variety of
productive activities and opportunities for recycling and contextualization of new
vocabulary items.

Keywords: New vocabulary presentation, vocabulary load and balance,
vocabulary practice, ELT coursebooks.
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Ozet

Bulundugumuz yiizyil i¢erisinde diinyada yogun gog hareketliligi yasanmaktadir.
Gog sebebiyle ¢ok uluslu hale gelmis olan tilkeler agismdan degerlendirildiginde,
gocmenlerin ihtiyaclarini karsilamak {izere yasadiklari iletisim sorunu dogal bir
sonu¢ olarak ortaya g¢ikmaktadir. Buna ¢oziim lretme konusunda toplum
cevirmenligi onemli bir yere sahiptir. Ulkemizde yasanan goniillii ve zorunlu
g6¢ hareketliliginden ve cografi olarak dogal afetlerin yogun yasandigi bir
bolgede bulunmamizdan dolay1 basta saglik olmak iizere kolluk hizmetleri, adli
bilirkisilik, afet ve acil durum, ¢atisma ortamlar1 ve egitim gibi ihtiyac alanlari
on plana ¢ikmaktadir. Toplum ¢evirmenliginin s6z konusu alt alanlarmm ve
bunlarm ¢eviri siirecine etki eden birbirinden farkli dinamiklerinin
olmasi, uygulamada ¢evirmenden beklenen tutum ve davraniglara yansimaktadir.
Buna gore toplum ¢evirmenliginin hangi alt alanmda, hangi durumda ve ortamda,
hangi ceviri tiirliyle ve kime yonelik gergeklestigi hususlar1 geviri siirecinde
belirleyici olmaktadir. Bu ¢alismanin amaci da, bu degiskenlerin birbirleriyle
olan iligkisini  karsilagtirip  irdeleyerek ele almak ve  bunlarin
cevirmenden beklenen tutum ve davranislara nasil yansidigmi ortaya koymaktir.
Yukarida ifade edilen tiim parametreler ve bunlarin geviri siirecine etkileri,
ornekler iizerinden somutlastirilacak ve  betimleyici yontem kullanilarak
aciklanacaktir. Bu calismayla ceviri siirecinin saghkli yiiriitiilmesinde iliski
agmm rolii ve Onemi belirginlesecektir. Boylece ¢evirmenlerde bu
konuda farkindalik olusmasmin gerekliliginin vurgulanmasi hedeflenmektedir.

Anahtar kelimeler: Toplum g¢evirmenligi, iliski agi, iletisim sorunu, ¢evirmen,
tutum ve davranis.
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Globallesen diinya birgok alanda oldugu gibi haber alaninda da kendini gostererek
diinyay1 ilgilendiren olaylardan anmda haberdar olabilmeyi miimkiin kilmistir.
Diinyanm herhangi bir yerinde gerceklesen dnemli veya ilging haberlerden ¢ok
kisa bir siire igerisinde haberdar olabilmemizi haber c¢evirilerine borglu
oldugumuz soylenebilir. Haber ¢evirilerinin varlig1 medya-iletisimciler ve haber
cevirisini gerceklestirdigi sdylenebilen kisiler a¢ismdan tam anlamiyla kabul
edilmemektedir. Farkli dillere aktarilan haberlerde ¢eviri eyleminin varhigindan
bahsedilebilmesi ve ortaya c¢ikan Tiriiniin bir c¢eviri iirinii oldugunun
belirtilebilmesi i¢in Ceviribilim alaninda haber ¢evirisi konulu bilimsel
aragtirmalarin ylriitiilmesi gerektigi ifade edilebilir. Haber gevirileri alaninda
diinya genelinde yapilan ¢alismalara bakildiginda bunlarm hem sayica ¢ok az
oldugu hem de genelde soylem c¢oziimlemeleri gibi betimleyici ¢alismalar
olduklar1 gériilmektedir. Buna ek olarak haber cevirilerinde cinsiyet ¢alismalarma
da rastlanmaktadir. Haber cevirileri ile ilgili Tiirkiye 6zelinde gergeklestirilen
bilimsel ¢alismalari ele almak, ¢alismanin amaci olan alandaki eksiklikleri ortaya
cikararak alanda calisilmasi gereken konularla ilgili bilgi verebilecektir. Bu
nedenle bu ¢alismada 2000 y1l1 sonras1 Tiirkiye’de ger¢eklestirilen haber ¢evirileri
baglantili (arastirma makaleleri, doktora ve yiiksek lisans tezleri ve kitaplar gibi)
tiim bilimsel ¢alismalar derlenip kategorilere ayrilacaktir. Mevcut arastirmada,
arastirma yontemi olarak kaynakca tarama yontemi kullanilacak ve elde edilen
veriler betimleyici analiz yontemi ile degerlendirilecektir.

Anahtar kelimeler: Haber Cevirileri, Ceviri Haber, Basin Cevirileri, Ceviribilim,
Betimleyici Analiz.
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Abstract

As syntactically optional linguistic units that convey the connection of the basic
message(s) to the preceding discourse (Schiffrin, 1987; Fraser, 1993, 1996), the
discourse markers (DM) (also known as the discourse particles and/or discourse
operators) have been an interesting topic for linguists since 1970s due to their
important role in the production, comprehension and interpretation of discourse
in terms of pragmatics (Schourup, 1998). There are also some studies in Turkish,
which focus on the interpretation and functions of the DMs from various aspects
(i.e. prosodic, syntactic, morphological, pragmatic etc.) (Ozbek, 2000; Corcu,
2004a-b, Yilmaz, 2004, Ozdemir and Kuruoglu, 2018, Altmparmak, 2022 among
the others). The aim of the present study is to investigate and to define the
functions of the DMs in Turkish, specifically ya in daily conversations by means
of Conversation Analysis (Sacks, 1984). With this aim, we recorded a two-hour
long conversation of three female academicians and elicited 30 stories told by
them after having transcribed their conversation in the light of Jefferson's
transcript notation (Atkinson and Heritage, 1999). According to our data analysis,
we list the functions of ya as the DM by also taking their syntactic positions into
the consideration. As the result of our study, we suggest that ya as the DM has a
very important role in information management and interpersonal relations: it
mainly functions to internalize and interpret information.

Keywords: Discourse marker, conversation analysis, pragmatics, information
management.
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Abstract

Recently experienced challenges such as Coronavirus and catastrophic
earthquakes have shown that online education is an indispensable part of
education. Therefore, improving the quality of online education has been the
main concern of researchers currently. This study aims to investigate
the correlations between different aspects of online education such as online self-
regulated learning strategies, interaction, sense of belonging to online learning
environment and their effect on success at English language related departments
during Covid-19 Pandemic using empirical data within an interrelated manner
taking the type of discipline and class level into account. Thus, this study provides
new insights into current applications, attitudes, and trends in online education
through a multi

dimensional manner. Both qualitative and quantitative data was collected by a
guestionnaire, in online and paper formats, applied to 289 EFL university students
studying at English Language and Literature (ELL) and English Language
Teaching (ELT) departments with convenience sampling method in a
state university. For the analysis of the quantitative data, SPSS and Microsoft
Excel programs were used. Qualitative data was subjected to Conventional
Content Analysis. High level of consistency among responses to the reverse
questionnaire items shows that the collected data is reliable, and
participants responded to the questions sincerely and carefully. Similarly, with
.86 Cronbach’s Alpha score, the reliability of the questionnaire is very high.
Some of the results showed that, with the 0.048 value, the correlation between
increase-decrease ratio of student grades and student-student interaction
is significant. Similarly, with the 0.011 value, it can also be said that there is a
significant relationship between the student-instructor interaction and increase-
decrease ratio of students’ grades. These findings revealed that student-student
interaciton has more effect on the academic achievement than student-instructor
interaction among these EFL students. Content Analysis results show
that Grammarly, Quizlet, Turnitin, Kahoot and Google Docs have the highest
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frequency among the digital tools used by participants. Using Virtual Reality
Glass has the least frequency. Participants stated to be using these tools during
online education for varying purposes such as improving their writing

skills, learning about plagiarism, practicing the course content and enjoy
learning.

Keywords: Autonomy, Distance Education, Reflections, Interaction,
Improvement
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Abstract

Storytelling activities in foreign language classes are not a new concept at all. But
the format has been subject to changes in the last two decades. Now with the
digital era in reign, there are some efficient software-based applications that can
be used also in foreign language education. Toontastic 3D powered by Google is
a free and reliable example. In Toontastic 3D students can easily choose their
scenery and characters or draw their own from scratch, record their own dialogue
telling a story, and choose appropriate music. Stories can be purely imaginative,
or they can touch on other learning topics such as historical events, scientific
discoveries, new takes on classic literature, and more. (Toontastic 3D reviews for
teachers, 2022) As Yoga (2020) and Salgado & Doria (2019) showed in their
studies, the positive effects of Toontastic 3D in English as foreign language
teaching activity. In this study, we examined the possible effects of Toontastic 3D
usage on the students’ oral expressions in a French as a foreign language (FLE)
preparatory classroom.

Keywords: FLE, Toontastic, language, education.
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Abstract

The advancements in digital technologies have promoted a shift from paper-and-
pencil writing practices to digital writing practices in second language classrooms.
As a mode of digital writing practice, multimodal composition might be
delineated as composing texts in different modes of communication that
encompass using such components as image, audio, and video by using digital
tools. In this regard, a growing body of research has focused on the use of
multimodal writing tasks such as, inter alia, digital video production, academic
posters, presentations, and digital comics in language classrooms. Given that
second language learners are nowadays exposed to different forms of multimodal
writing not only in their academic contexts but also out-of-school contexts
through social media, they should be cognizant of constructing multimodal texts
in their both language learning process and daily life. However, an array of studies
has indicated that language teachers are not prepared to implement these tasks in
writing classrooms. Nevertheless, to the knowledge of the researcher, there is no
study which portrays Turkish EFL teachers’ cutting-edge beliefs and practices in
writing classrooms. The present study attempted to fill this void by probing the
in-service teachers’ beliefs about multimodal writing and their stated practices,
thereby helping imbue in-service and pre-service English language teachers with
the use of multimodal writing tasks. To this end, the study adopted a qualitative
approach, and data came from an open-ended questionnaire and interview
sessions. Based on the findings of the study, pedagogical implications will be
suggested in the end as well as suggestions for further research.

Keywords: Second language writing, Multimodal composition, Second language
teacher education, Digital writing tools, Multimodal writing tasks.
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Ozet

Kitle kaynakli ¢eviri etkinligi, bir metnin gevrilmesine ¢ok sayida goniilliiniin
katkida bulundugu bir ¢eviri yontemidir. Bu etkinlik, goniilliillerin kaynak metnin
belirli boliimlerini ¢evrimigi bir platform iizerinden ¢evirmesiyle gerceklestirilir.
Kitle kaynakli projelerle ayn1 icerik bircok dile es zamanli olarak gevrilebilir.
Dolayisiyla, bu yontemin en onemli avantaji biiylik miktarda dilsel icerigin
oldukca hizli sekilde erek dillere aktarilabilmesidir. Bunun yanmnda, kitlenin
goniilliillik esasma dayali olarak caligmasi, kitle kaynakli ¢eviriyi glinlimiizde
birgok kurum i¢in oldukca popiiler bir secenek haline getirmistir. Ancak,
gergeklestirilen ¢eviriler agisindan disiiniildiigiinde kitle kaynakli ¢evirinin
dezavantajlar1 da bulunmaktadir. Kitle kaynakli projelerde geviriler, gogunlukla
farkli uzmanlik alanlarma ve becerilere sahip, c¢eviri egitimi almamis olan
goniilliiler tarafindan gergeklestirilir. Bu durum ise tutarsiz ve hatali ¢evirilerin
iretilmesine yol acabilmektedir. Buna bagli olarak da cevirilerin kabul
edilebilirligini ve giivenilirligini smamak zorlasmaktadr. Kitle kaynakl
projelerde genellikle dil ve alan uzmanlarindan olusan bazi denetim
mekanizmalarindan soz edilebilse de ¢eviri kalitesini artirmaya iligkin adimlara
gereksinim duyulmaktadir. Bu ¢alismanm amaci, kitle kaynakli geviri
projelerinde kalitenin yiikseltilmesine yonelik bir kalite yonetim modeli
tasarlamaktir. Detayli bigim kilavuzlari, terimceler, profesyonel ¢evirmenler ve
alan uzmanlarindan olusan diizeltmenler, oylama ve geri bildirim sistemleri,
yapay zeka algoritmalar1 ile ceviri kalitesini belirlemeye katki sunan uzman
sistemler, kullanic1 geri bildirimleri, makine g¢evirisi ve ¢eviri bellekleri gibi tam
ve yart otomatik araglarin sisteme entegrasyonu ve c¢apraz dogrulama
mekanizmalart modelin temel bilegenleri olarak kabul edilebilir. Bu bilesenlerin
biitiinciil bir yapida ve birbirleriyle iliskileri gozetilerek ele alinmasi Kkitle
kaynakli ceviride kaliteyi yiikseltebilecektir.

Anahtar kelimeler: Kitle kaynakli ceviri, goniilliillik motivasyonu, geviri
kalitesi, kalite yonetimi, ¢eviri projesi.
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Abstract

Today, by taking the advantage of the opportunities offered by the rapidly
developing Information and Communication Technologies, raising individuals
with the necessary qualifications, has triggered the development of different
learning-teaching environments. In addition to these developing technologies, the
living conditions of individuals and changes in habits also make it necessary to
search for new ones in the field of education. In order to respond to the changing
educational needs of the digitalized world, various authorities consider online-
learning which is a form of education independent of time and place as the
solution of contemporary  education  understanding.  After  the
coronavirus epidemic, many universities in Turkey have adopted online-learning
as an alternative learning method. Higher education institutions assume student
satisfaction as one of the most important criteria to determine the quality of online
education. For this reason, in this case, it has been a matter of curiosity to what
extent the students are satisfied with this new learning system. The aim of this
study is to measure the online course satisfaction levels of students at different
English levels who receive English education in e-learning mode in Schools of
Foreign Languages, Foreign Language Preparatory programs at various state
universities in Turkey. Online course satisfaction scale adopted from Bayrak, Tib:
and Altun (2020) will be used to measure students’ online course Satisfaction
levels. Data analysis will be made using descriptive statistics with the
participation of approximately 150 students from various state universities.

Keywords: Online Learning, Course Satisfaction, English as a Foreign Language.
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Abstract

Social justice generally refers to creating a society that uses equality as a basis for
all community members without discrimination based on differences such as sex
and race. It also includes several other dimensions to lead a fairer world. Among
them is non-ableism, which refers to treating people with disabilities on equal
terms without conceiving them as inferior to able-bodied people. This is realizable
if the schools include a well-designed curriculum addressing non-ableism. Since
English as a foreign language (EFL) classes offer different content to teach and
practice the language, they can be ideal settings to highlight disability-related
issues. In EFL classrooms, the medium is English; thus, much content can be
covered to teach English. While conveying the instructional practices in English,
thereby providing vocabulary and grammar, the learners can also focus on the
social justice content. Thus, non-ableism as a part of social justice can be included
in the language curriculum and implemented by the EFL teachers through specific
methods and materials. However, this should be handled within a systematic
framework in the context of education. For this reason, this study shows how EFL
teacher education programs can incorporate disability studies into their
curriculum to promote social justice by paying attention to national considerations
in Turkey. Throughout the study, approaches and best practices in language
teacher education to foster pre- and in-service language teachers with non-ableist
thinking are discussed.

Keywords: Ableism; disability; EFL teacher education; EFL teachers.
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Ozet

Lehge, bir anadilin bolgelere ve insanlara gore evrilen koludur. Bu agidan
degerlendirildiginde genel Tiirkgenin de bir¢ok yasayan lehgesi mevcuttur.
Hazirlanan bu projede; Oguz, Kipgak ve Karluk lehgelerinin dilbilimsel yaknligi
26z 6niinde bulundurularak, “Tiirk Dil Birligini” saglamak amaciyla bu lehgeleri
konusan Tiirklerin daha kolay iletigim kurabilecegi, “Ortak Tiirk Dili” ad1 verilen
bir iletisim dili olusturmak amaglanmistir. Ortak Tiirk Dili; bu lehgelere fonolojik,
morfolojik, gramatik, semantik, ortografik ve leksikolojik yonden benzeyecek
sekilde tasarlanmistir. Olusturulan ortak alfabede, lehgelerin fonotaktik yapisi
dikkate almarak ¢ogu harfe birden fazla ses degerleri verilmistir. Ekler ve s6zciik
¢ekimleri karmasikligi gidermek amaci ile basite indirgenmistir. Her Tiirk
lehgesinin tipik 6zelli§i olan 6zne-nesne-yliklem sozdizimi benimsenmistir.
Kelimelerin biiyilk c¢ogunlugu, bu ortak dili kullanacak kisilerde kendi
lehgesindeki karsiligmi cagristiracak sekilde yapilandirilmistir. Boylece Oguz,
Kipgak ve Karluk lehgelerini konusan Tiirklerin; kolayca oOgrenebilecegi,
anlayabilecegi ve iletigim kurabilecegi; bu ii¢ leh¢e grubunun kesisimiyle
olusturulan bir dil yardimiyla dil birligini saglamak hedeflenmistir. Ayrica bu
dilin anlasilabilirligini ve kullanilabilirligini/uygulanabilirligini 6lgmek amaciyla,
arastirmaci tarafindan uzmanlara danisilarak, 4 boliim ve 13 sorudan olusan bir
Olgme araci hazirlanmistir. Bu boliimlerde katilimcilarin dilde birlik hakkmndaki
diistincelerini; Ortak Tiirk Dili’nde yazilmig iki diyalogun, bir halk sdyleyisinin
ve Orhun Yazitlarindan alinmis bir ciimlenin anlasilabilirligini; Ortak Tiirk
Dili'nin uygulanabilirligini/kullanilabilirligini, lehgelere benzerligini ve tercih
edilip edilmemesini Olgen sorular yer almaktadwr. Bu Olgme araci; Oguz
lehgelerini konusan 100, Kipcak lehgelerini konusan 21, Karluk lehgelerini
konugan 18 olmak iizere toplam 139 kisiye uygulanmistir. Bunun sonucunda
Ortak Tirk Dili'nin  %84,19 oraninda anlasilabilir, %64,67 oranmnda
uygulanabilir/kullanilabilir ve sozii edilen Tiirk lehgelerine %63,33 oranmnda
benzer oldugu sonucuna varilmistir.

Anahtar kelimeler: Tiirkce, Lehge, Dilde Birlik, Ortak Dil
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Abstract

Sophia McGrath is a Fulbright Student Researcher selected to study the evolution
of Turkish democracy. She is affiliated with the Center for Research on
Globalization, Peace and Democratic Governance at Kog¢ University for the 2022-
2023 academic year. Since arriving in Istanbul in September, she has taken
Turkish classes with the Dilmer Language School in Beyoglu and is currently
working toward proficiency at the B2 level.

Simultaneously conducting research and studying the language throughout her
Fulbright year has offered Sophia a deeper, more personal perspective on Turkish
political culture. Despite having a lower-intermediate level of comprehension, she
has found excitement in understanding general themes of political commentary
on social media and in person through street art and graffiti. She has also gained
insight into various political attitudes through music and personal conversations.
Rather than a mere statistical analysis, gaining an understanding of the Turkish
language has elevated her Fulbright experience into what she hopes will become
a strong foundation for a regional expertise in Turkish politics.

Upon her return to the United States, she hopes to continue taking Turkish courses
as she works to finish her Master of Arts in international security at the Josef
Korbel School for International Studies in Denver, Colorado.

Keywords: ELT, Fulbright.
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Abstract

In recent years, 21%-century skills have been included in the curriculums, and
different stakeholders in education want to equip new generations with these
skills. As part of the 215 -century skills, the significance given to writing ability
has increased. While improving writing skills in the first language is emphasized,
the same skills in a second language are also desired. Writing skills have
continuously been assessed and graded by teachers or professional raters trained
solely to be objective and consistent. Some inconsistencies in teacher assessment
can still occur because of fatigue, the halo effect, and time limitations because of
the workload. However, it is costly to train professional markers. To address this
issue, some programs have been developed to assess and evaluate student writing.
The research on the reliability of these tools illustrates that these automated
scoring tools are reliable, but they are still called traditional automated essay
scoring models. An important aspect of automated writing evaluation tools that
concerns language teachers is the automated feedback and the usage of these tools
in writing classrooms. This study investigates the effect of automated writing
evaluation tools on EFL learners’ writing performance. The study will employ a
quasi-experimental research design in which the students in the experimental
group will use an automated writing evaluation tool (Criterion) as part of their
writing class and get automated feedback. In contrast, the students in the control
group will do their regular writing class and get teacher feedback. Both groups
will be first trained on how to write a persuasive essay, then they will write four
opinion essays on different topics and get different feedback. At the end of the
implementation, students’ performance will be checked to see if different modes
of feedback affect their performance.

Keywords: Automated writing evaluation (AWE), automated essay scoring
(AES), automated feedback, teacher feedback, writing assessment.
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Abstract

Language testing and assessment (LTA) has started to take on pivotal roles in the
field of language education. Good assessment practices inform students on their
learning goals, inform the teaching process itself and also give students means
with which they can improve their own learning and help them become self-
regulating learners. The importance of assessment in classroom contexts and the
guidelines for best practices of assessment are well discussed in the literature but
teachers' everyday practices are found to be not up to the standards set by these
professional discourses. This discrepancy has been attributed to low levels of
language assessment literacy (LAL) among practicing teachers. While various
definitions and frameworks about what constitutes LAL exist, it can be defined as
having the theoretical knowledge and practical know-how to employ effective
assessment practices. Pre-service teacher training is a crucial time for raising
teacher candidate's LAL levels. But developmental problems regarding LAL may
occur during that time whether that be stemming from the course content or
stemming from teacher candidates’ beliefs and ideas about assessment. On that
end, this research aimed to explore how pre-service EFL teachers perceive their
assessment training needs. Using a questionnaire (n = 83) adopted from Vogt and
Tsagari (2014), pre-service EFL teachers' assessment needs were investigated
across different domains such as purposes, content and concepts of language
testing and assessment. It was found that for all of the items in the questionnaire,
albeit with different degrees, the majority of the teacher candidates expressed a
need for training.

Keywords: Automated writing evaluation (AWE), automated essay scoring
(AES), automated feedback, teacher feedback, writing assessment.
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Abstract

This study aims at exploring the relationship between translanguaging and
the  negotiation of meaning in English literature classrooms where
translanguaging is used as a pedagogical tool to identify patterns of use in an
English Medium Instruction (EMI) context. To this end, this presentation focuses
on the definitions of translanguaging (in opposition to code-switching) and how
it can be used as an "innovative" pedagogical tool in language classroom
ecologies. In this respect, it also discusses meaning-making processes in a context
where learners bring multilingual repertoires, which challenges the construct of
"English" in EMI.  Embodying a collaborative autoethnographic
research methodology, the two researchers taught Literary Theory and Applied
Linguistics courses offered in an undergraduate program at the department of
English Language and Literature at a state university in Turkey. They recorded
these classrooms to obtain the data for the study. In total, around 6 hours of
classroom time were recorded. The data were then transcribed verbatim and
analyzed to identify recurring language use patterns. The main findings that
emerged from this study as patterns of language use through translanguaging are:
(i) the fluidity of language boundaries; (ii) multilingual language use in order to
negotiate the meaning; and (iii) frozen phrases retrieved from
classical language(s) as a means of meaning-making. Thus, the findings provide
linguistic evidence for our stance in challenging the 'E' component in EMI by
suggesting the potential of utilizing all available linguistic resources available to
learners to facilitate their content comprehension through translanguaging. The
study concludes that translanguaging can be regarded as a "new trend" that
leverages students’ comprehension and their chances for negotiation of meaning
in content and language integrated contexts.
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Ozet

Bu calismanm amaci, yabanci dil olarak Farsca 6grenen Tiirk 6grenicilerin sozciik
okuma ve yaziminda sesbilgisel agidan sahip olmalar1 gereken farkindaliklarm
belirlenmesi ve bu farkindaliklarin edinimi adina 6n goriilen stratejilerin dile
getirilmesidir. Basarili bir okuma ve yazma etkinligi i¢in dgrencilerin dncelikli
olarak dogru ve uygun Farsgca sesbilgisel bilgi ve becerileri edinmeleri
hedeflenmektedir. Elbette yabanci dil 6gretiminde dillere ait dogru yazim ve
sesletim ile ilgili konularin ¢6ziimleri, 6ncelikle 6gretimi yapilacak dillerin ses
dizgesini ve o dildeki ses birimlerin taninmasi ve dile ait ses kurallarinin yeterli
diizeyde edinilmis olmasmi gerektirmektedir. Hint-Avrupa dil ailesinde yer alan
Fars dilinin, Arap alfabesi temel almarak olusturulmus olan yazi sisteminde otuz
iki ses birimin oldugu goriilmektedir. Arap alfabesi disinda Fars diline ait bazi
sesleri karsilamak amaci ile Fars alfabesine <= (g), 5 (j), & (¢) ve < (p) sesleri
eklenmistir. Fars alfabesinde bulunan otuz iki ses birimi; sozciiklerin basinda,
ortasinda ve sonunda gesitli bigimsel degisikliklere ugramakta ve yazi bigimini bu
degisikliklere gore saglamaktadir. Yine Fars¢a yazi birimlerin; kisa ve uzun
iinliilere, Arapc¢adan Fars diline ge¢mis olan benzer ses birimlere ve anlam ayirici
nokta imine sahip oldugu gozlemlenmektedir. Ortografi ve ses birim iliskileri
dikkate alindiginda, Fars dilinde yer alan yazi birimlere ait yukarida belirtilen
degiskenler ile yabanci dil olarak Farsga 6grenen Ogrenicilerin biligsel ve dilsel
becerilerini kullanarak Farsga sozcliklere dair; ortografik, sesbilgisel ve
morfolojik ¢6ziimleme yapabilecek diizeye gelmeleri beklenmektedir. Bu
dogrultuda yabanci dil olarak Farsga ogrenen Tirk &grenicilerin farkli dil
derslerindeki yazi birim ve ses birim dizgelerinde gozlemlenen farkindalik
eksiklikleri dikkate almarak sesbilgisel becerileri tartisilacaktir.

Anahtar kelimeler: Yabanci Dil Ogretimi, Farsca, Sesbilgisi, Ortografi, Ses
Birim.
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Abstract

This study outlines the rationale, background and preliminary findings of an
ongoing linguistic risk-taking passport initiative at Social Sciences University of
Ankara (ASBU) in Tiirkiye. The aim of the initiative is to encourage students to
take various risks to build their confidence during their Russian language learning
journey and help them to effectively utilise extra opportunities available for
second language learning both inside and outside of the language classroom. The
study includes two main data collection tools: Linguistic Risk-Taking Passport
and Social and Emotional Learning Questionnaire. Linguistic Risk-Taking
Passport includes a checklist for various risks, the difficulty of the taken risk, and
open-ended questions, which students answer according to their personal
experience (Slavkov & Séror, 2019; Griffiths & Slavkov, 2021). Social and
Emotional Learning Questionnaire, given at the beginning and at the end of the
process, includes a checklist with statements related to students’ personal and
social competences and open-ended comments part, where students write about
their skills and competences (Karacan-Ozdemir & Biiyiikcolpan, 2021). The
level, nature and frequency of linguistic risks taken, as well as students’ social-
emotional learning competence, willingness to communicate and their strategies
for managing emotions are currently under investigation. As both the passport and
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the questionnaire consist not only of checking the answers, but also of open-ended
parts that need time and effort, participation range does not reach its maximum.
The number of the students, whose data is analysed in this study is five. Initial
findings of the initiative indicated that many students felt comfortable and
confident using Russian and taking risks, enjoyed the risk-taking process, and
were able to discover new opportunities for practicing Russian.

Keywords: Linguistic risk-taking, learner autonomy, willingness to
communicate, foreign language anxiety, self-directed learning.
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XX. ylzyilm 30’lu yillarindan itibaren Azerbaycan Tiirk¢esinden Tiirkiye
Tiirkgesine aktarmalarin yapildigma sahit oluyoruz. Sovyet baskisi doneminde
siirlarin kapali ve alfabenin de farkli olmas1 sebebi ile aktarma sayis1 parmakla
gosterilecek kadar azlik teskil etmistir. 1991 yilmda Azerbaycan’m bagimsiz
olmasiyla  Azerbaycan’da yaymmlanan eserlerin  Tiirkiye Tiirkgesine
aktarilmasinda hizli bir artig s6z konusu olmustur. Bu da dogal olarak sorunlar1
da beraberinde getirmistir.

Azerbaycan Tiirkgesinden Tiirkiye Tiirkgesine aktarma yontemleri Tiirkiye’deki
iiniversitelerin Cagdag Tiirk Lehgeleri ve Edebiyatlar1 Boliimlerinin bazilarmm
miifredatinda yer alan “Azerbaycan Tiirkgesi Metin Aktarma” derslerinde
ogretilmektedir. Azerbaycan’da ise Bakii Devlet Universitesi Sarkiyat Fakiiltesi
“Tiirk Filolojisi” boliimiinde aktarma dersleri okutulmaktadir. S6z konusu dersler
genellikle pratik dersler seklinde isleniyor.

Azerbaycan Tiirkgesinden Tiirkiye Tiirkgesine aktarma ile ilgili sorunlar 1990’1
yillarn ortalarindan itibaren M.Musaoglu, S. Adigiizel, A.Resulov vd.
akademisyenler tarafindan ele alinsa da sorun ¢6ziilmiis degildir. Bunun sebebini
aktarma yontemleri ile ilgili caligmalarin olmamasma baglaya biliriz.

Bildiride ilk 6nce agagidaki problemler ele alinacaktir:

1. Azerbaycan Tiirkcesinden Tiirkiye Tiirkcesine aktarmaya yogun
ihtiyacn sebepleri agiklanacak ve Tiirkiye ekonomisine getirisi lizerine
degerlendirilme yapilacaktir;

2. Tirkiye Tiirkgesinden Azerbaycan Tiirkgesine aktarmaya ilgi azligmmn
sebepleri lizerinde durulacaktir;

3. Azerbaycan Tirkgesinden Tiirkiye Tiirkgesine aktarma zamani
karsilagilan sorunlar ve kat edilen mesafe degerlendirilecektir;

4. Azerbaycan Tirkgesinden Tiirkiye Tiirkcesine aktarma ydntemleri
asamalarla agiklanacaktir.

Konunun bulgusu
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Tiirkiye’de ve Azerbaycan’da konuyla ilgili yapilan calismalar1 gozden
gecirdigimiz zaman aktarma sorunlari ile ilgili makalelere rastlasak da aktarma

yontemi ile ilgili her hangi bir kaynaga ulasilmamistir. Ayni zamanda
iniversitelerin Cagdas Tiirk Lehgeleri ve Edebiyatlar1 Bolimlerinde lisans ve
lisansiistii egitim goren 6grencilerin aktarma zamani yontemle ile ilgili kaynak

sikintisi yasadiklar1 gézlemlenmistir. Bu da konunun arastirmaya ag¢ik oldugunu
gostermektedir.

Bildiride Azerbaycan Tiirkgesinden Tiirkiye Tiirk¢esine aktarma yontemleri

asagidaki bagliklar altinda sunulacaktir:

9.

Hangi metni aktarmali?

Aktarilan metinle ilgili altyapi ¢aligsmalari: dil, edebiyat, tarih, kiiltiir,
etnografi vs.

Aktarilacak dili ne seviyede biliyorsun?

Metin aktarma asamasinda metin ka¢ kez okunmalidir?
Manzum metinlerin aktarma yontemleri;

Mensur metinlerin aktarma yontemleri;

Aktarma zamani dikkat edilecek en 6nemli hususlar;
Deyimler ve yalanci esdegerlere dikkat;

Hangi tiir sozliikler kullanilmalidir?

10. Hangi sozliiklerle saglam aktarma yapilabilir?

Anahtar kelimeler: Azerbaycan, Tirkgesi, aktarma, yontem.
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Harold Pinter’in The Dumb Waiter Adli Oyununun Tiirk¢e’de Kisa Filme
Cevriminin incelenmesi

Dr. Ogr. Uyesi Yesim SONMEZ DINCKAN
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Ozet

Bu ¢aligmada, Harold Pinter’in The Dumb Waiter (1957) adli oyununun Salih
Coskun ve Erdal Devrim Aydmn tarafindan Git- Gel Dolap (2006) adiyla kisa film
olarak farkli bir kiiltiire ve moda ¢evrimi incelenmistir. Perdikaki’nin (2018) de
belirttigi lizere uyarlama bircok agidan geviriye benzemektedir. Her ikisi de farkl
kiiltiirler arasinda anlam aktarmmini igermekle kalmayip ayn1 zamanda baglamla
yakindan iliskilidir. Zatlin’e (2005:191) gore ise tiyatro oyunlar1 sayfalardan
sahneye veya ekrana uyarlandiginda siklikla degisiklikler (modifications)
gerekmektedir. Perdikaki (2017:3) bu durumu su sekilde agiklamaktadir:
“Benzetme yapmak gerekirse uyarlamada, bir kitap ve film arasindaki
degisiklikler (uyarlama kaymalari) kitap ve film arasindaki kodlama dizgelerinin
dogasmdan kaynaklanan farkliliklardan dolay1 zorunlu olabilir ya da uyarlayanmn
biceminden ve yaraticiligindan kaynaklanan zorunlu olmayan istege baglh
kaymalar olabilir.” Bu konu ile ilgili terimler, ¢alismalar ve bilgiler bildirinin giris
béliimiinde ele almmistir. Calismanin analiz béliimiinde ise (Ingilizce) oyun
kaynak metin, (Tiirkge) kisa film uyarlamasi ise erek metin olarak ele alinarak
gozlemlenen degisiklikler Perdikaki’nin zorunlu ve istege bagh (artistik)
kaymalar genel bagliklar1 altinda irdelenmistir. Pinter’in The Dumb Waiter adl
oyunu sinemaya uyarlanirken kaynak metin icerigine biiylik Olclide sadik
kalmarak aktarildig1 sdylenebilir ancak sinema filmine ¢evrimi i¢in yapilan bazi
degisiklikler de gozlemlenmistir. Bu degisiklikler, Ornegin sinema tiiriine ait
panoramik c¢ekimler ve hizli ¢ekim teknikleri ile eklenen geri doniisler
(flashbacks) veya kiiltiirel uyarlamalar 6rneklenmis ve olasi gerekceleri sonug
boliimiinde saptanmaya ¢aligilmistir. Calismada, eklenen bu sinematik ve artistik
unsurlarm ve kiiltiirel uyarlamalarin kaynak metnin farkli bir modda ve kiiltiirde
erek izleyici tarafindan alimlanmasini kolaylastirdig1 sonucuna varilmistir. Genel
degerlendirme ve sonug¢ bdliimiinde ise bu tiir caligmalarin gerekliligi ve dnemi
kiiltiirlerarasi etkilesime katkisi vurgulanmistir.

Anahtar kelimeler: Tiyatro, Film, Ceviri, Uyarlama, Kaymalar.
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iran’da ince Memed I
Dr. Ogr. Uyesi Yesim ISIK BAGRIACIK
Ankara Universitesi

ybagriacik@ankara.edu.tr

Ozet

fran, Tiirkiye’nin komsu iilkeleri arasinda dil ve edebiyat acisindan zengin bir
kiiltiire sahiptir. Osmanli klasik donem eserlerinde Iran dili olan Fars¢anin giiglii
etkilerinin oldugu bilinen bir gergektir, fakat Avrupa edebiyatmin modern
donemde biitiin dogulu iilkelere niifuz etmeye baslamastyla artik fran Tiirk
modern yazmina ilgi gostermeye baslamistir. 1900°1i yillardan itibaren Tiirk siir
ve romanlarnm Farsca terciimeleriyle karsilagmak miimkiindiir. Bu baglamda
Yasar Kemal, Nazim Hikmet ve Aziz Nezin iran’da en ¢ok ilgi gdren Tiirk
yazarlardir. Pehlevi Donemi’ne denk gelen 1900°lii yillarda yabanci dil bilen
aydm ve miitercimler iilkelerindeki sosyal yapiyla iliskilendirilebilecek eserleri
Farscaya cevirmislerdir. Bu baglamda iilkedeki toprak sahiplerinin marabalar
iizerindeki baskismi dile getiren ince Memed I Iran’da ilgi gormiistiir. fran’da koy
romanlarma 1950’1i yillarda baslayan ilgi 1960-1970’1i y1llarda artmistir ve olgun
eserler verilmigstir. Koyliilerin sorunlarmi dile getiren, zalim toprak sahiplerinin
uygulamalarmna kars1 gelen Memed’in hikayesi Iran’da ilgi gérmiistiir.

Ince Memed 1 ilk kez 1974 yilinda Semin Baggeban cevirisi ile Iranh okurla
bulugmustur. Esere olan ilgiden olsa gerek 1976 ve 1979 yillarmda yeni baskilar
yapimustir. Dikkat ¢ekici olan Nazim Hikmet’in eserlerinin ¢evirmeni olarak dne
ctkan Baggeban’m gevirisinden yirmi bes yil sonra Ince Memed I’in tekrar
terciime edilmesidir. Hiisrev Behrzad tarafindan terctime edilen eserin sayfa sayisi
Baggeban’m cevirisinden iki yiiz otuz sekiz sayfa fazla oldugu goriilmektedir.
Behrzad’m yillar sonra ayn1 eseri neden ¢evirdigine dair bir yorum yapmamis,
eserle ilgili hi¢ bir yorumda bulunmamastir.

Bu c¢alismada her iki ¢eviri karsilastirmali olarak incelenecek, kullanilan ¢eviri
yontemlerinin asil metnin sanatsal degerine olumlu-olumsuz etkilerini ortaya
koymaya galisilacaktir. Eserin gevrildigi ilk donemde Iran’da yarattigi etki
iizerinde durulacaktir. ki ¢eviri metin bir inceleme tablosunda yan yana
getirilerek, sozciik, climle ve anlam temelinde karsilastirilacaktir. Metinden
secilecek paragraflar metnin bagindan, ortasindan ve sonundan alinarak hem konu
smirlandirilacak hem de miitercimlerin metne yaklagimlarmin degismeden devam
edip etmedikleri saptanacaktir.

Anahtar kelimeler: Yasar Kemal, Fars¢a, Terciime, Karsilastirma, K6y Roman.
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Researching ELT/Applied Linguistics Through Bibliometric Methods
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Abstract

Bibliometrics is simply the use of statistical methods to analyse books, articles
and other publications. After decades of the use of bibliometrics mainly for
librarianship, it has now evolved into a research tool and is receiving increasing
attention by the scientific community, motivated by the fast development of
computers and technological tools. Bibliometric analysis is now becoming a
fundamental methodology for analysing research. Bibliometric analyses mainly
serve to compile and compare vast amounts of quantitative data to reveal the
intellectual structure, dynamics, and evolution of a particular field of research, as
well as enabling researchers to identify research themes and trends and scholarly
networks based on published documents, major journals, productive authors,
countries, research institutions, and keywords. Drawing on bibliometric methods,
several influential papers have already been published in the past few years
focusing on relevant topics of inquiry which include, but are not limited to,
research trends in applied linguistics, third language acquisition, language
assessment literacy, speech perception and L2 pronunciation. This study aims to
inform the applied linguistics research community about major types of
bibliometric analysis, data retrieval and analysis tools, practical considerations
and limitations of bibliometric methods. In addition to conveying to the audience
specific topics of inquiry and research hotspots in the field that are well suited to
bibliometric analysis, insights will also be provided through exemplary articles.

Keywords: Bibliometrics, Scientometrics, Bibliometric analysis, Citation
analysis, Big data.
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The Pecha Kucha Technique in English Speaking Classes at University
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Abstract

Teaching speaking in English as a Foreign Language (EFL) classes is a crucial
part of language learning as Brown and Yuke (1983) say, “Speaking is the skill
that the students will be judged upon most in real life situations.” Although
speaking is an essential skill that enables learners to communicate effectively with
others, express their ideas and opinions, and build relationships with people from
different cultures, teaching speaking involves a number of challenges. One of the
biggest challenges in teaching speaking in EFL classes is the fear and discomfort
experienced by students when required to speak in English. As anxiety for
speaking English in EFL classes has been found to affect the development of the
speaking skill negatively, some innovative technigques can be implemented to help
the learners cope with their fear of speaking. Within this framework, the Pecha
Kucha technique can be used as a teaching strategy in EFL speaking
classes. Pecha Kucha's unique format, which involves the presentation of 20
slides for 20 seconds each, fosters students to communicate concisely, and focus
on key points rather than staying dependent on a pre-written text involving many
details about the given topic. This paper presents the findings of a study which
tries to explore the perceptions of 45 students of an English preparatory class
about the use of the Pecha Kucha technique in English speaking classes. Drawing
on the qualitative data collected from semi-structured interviews and classroom
observations, the paper aims at examining the potentials of Pecha Kucha
technique in English speaking classes from the lens of language learners. The
results of the study provide implications for potential affordances of the Pecha
Kucha technique in teaching speaking in EFL classes regarding the reducing the
fear of speaking and improving the students’ speaking proficiency, and
presentation skills.

Keywords: Speaking English, the Pecha Kucha technique, EFL, English speaking
anxiety, Higher education.
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Abstract

The Covid-19 pandemic has necessitated an unprecedented shift towards
online/distance education. This study aims to investigate the impact of this
transition on the motivation and pedagogical approaches of instructors. Using a
mixed-methods approach, 50 instructors will complete a questionnaire while 10
instructors will participate in a focus group interview. The questionnaire will seek
to elicit information about instructors' perceptions of the newly adopted system
during the 2020/2021 academic year, while the focus group interview will delve
deeper into their pedagogical and motivational experiences during online
education. The data collected from both methods will be analyzed and compared
to existing literature to provide insights and recommendations for future online
teaching and learning practices. This study recommends that teacher education
programs include courses focused on technological and pedagogical skills. In-
service and pre-service programs can also be developed to improve the
technological literacy of both current and future instructors. It is important to note
that the results of this study are limited to the participants involved and cannot be
generalized to all instructors in online education. In conclusion, this study seeks
to provide insights into the impact of the Covid-19 pandemic on the motivation
and pedagogical approaches of instructors in the context of online education.

Keywords: Distance Education, Pedagogical Implications, Motivational
Situations, Online Education, Instructors’ Pedagogical Competence.
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Kurulusunun 100. yili olan 2023 yilinda Yabanci Diller Fakiiltesi biinyesinde
gerceklestirilen  Uluslararast  Dil  Calismalarinda  Yeni  Yonelimler
Sempozyumu’nda 21. yiizyilda diinyadaki dil ¢alismalar1 kapsamli bir sekilde
tartigilacaktir. Uluslararasi diizeyde insanlarin hayatina yon veren iletisimin en
onemli unsuru olan dilin her yoniiyle ele alinmasi hedeflenmektedir. Teknolojik
gelismeler, uluslararast gog¢, turizm, saglik, edebiyat, teknoloji ve egitim
alanlarinda dilin hangi amag ve igerik ile kendini hissettirdigi ve ortaya ¢ikan
sorunlarm ¢6ziimiinde ne gibi etkiye sahip oldugu tizerinde durulmasi gereken
konular arasindadir. Hizla degisen diinya mevcut uygulamalarmn ve ¢aligmalarmn
gozden gegirilmesini, yeni egilimlerin ve yaklagimlarin tartigilmasini
gerektirmektedir. Universitemiz sosyal bilimler alaninda egitim, arastirma,
girigimeilik ve toplumsal sorumluluk faaliyetleriyle bilimin, toplumun ve
insanligm ilerlemesine katki saglama misyonu ve bir ihtisas liniversitesi olarak
oncii cahismalar ile sosyal bilimler alanmimn ilerlemesine liderlik yapma vizyonuna
sahip bulunmaktadir.



